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UZMANĪBU: LAI SAMAZINĀTU ELEKTRISKĀ STRĀVAS TRIECIENA RISKU,
NENOŅEMIET VĀKU (VAI AIZMUGURES PANELI). IEKŠĀ NAV DAĻU, KURAS
BŪTU PAREDZĒTAS LIETOTĀJA APKOPEI. JA NEPIECIEŠAMS REMONTS,
GRIEZIETIES PIE KVALIFICĒTA SERVISA DARBINIEKA.

Zibens šautriņa ar bultiņas simbolu vienādmalu trijstūrī brīdina lietotāju par
produkta iekšienē esošu neizolētu bīstamu spriegumu, kas var būt pietieka-
mi spēcīgs, lai radītu strāvas trieciena bīstamību cilvēkiem.

Izsaukuma zīme vienādmalu trijstūrī brīdina lietotāju par svarīgiem
lietošanas un apkopes (remonta) norādījumiem produkta dokumentācij.

BRĪDINĀJUMS: LAI NOVĒRSTU AIZDEGŠANĀS VAI ELEKTRISKĀS STRĀVAS
TRIECIENA RISKU, NEPAKĻAUJIET ŠO PRODUKTU LIETUS VAI MITRUMA
IEDARBĪBA
BRĪDINĀJUMS: Nenovietojiet šo ierīci cieši noslēgtā telpā, kā grāmatu plaukts vai līdzīgā
vietā.
UZMANĪBU: Nenosprostojiet ventilācijas spraugas. Novietojiet saskaņā ar ražotāja
norādījumiem.
Spraugas un atveres korpusā ir paredzētas ventilācijai, lai novērstu pārkaršanu 
un produkts droši darbotos. Lai izvairītos no atveru nosprostošanās, nelieciet 
produktu uz gultas, dīvāna, paklāja vai citas līdzīgas virsmas. Šo produktu nedrīkst
ievietot noslēgtā mēbeles nodalījumā, ja nav nodrošināta pienācīga ventilācija vai
ievēroti ražotāja norādījumi.

UZMANĪBU:
Šajā produktā ir izmantota lāzera sistēma.
Lai pareizi lietotu šo produktu, lūdzu, rūpīgi izlasiet lietotāja rokasgrāmatu un 
turiet to pa rokai uzziņām jebkurā laikā. Ja ierīcei ir vajadzīgs remonts, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.
Lietojot, regulējot šo ierīci vai izpildot procedūras veidā, kas nav aprakstīts šajā
rokasgrāmatā, varat saņemt bīstamu radiācijas apstarojumu. Lai novērstu tiešu lāzera
stara iedarbību, neatveriet korpusu. No atvērtas ierīces tiks izstarots redzams lāzers.
NESKATIETIES STARĀ.

UZMANĪBU: Aparātu nedrīkst pakļaut ūdens (piloša vai šļakatu) iedarbībai, un uz tā
nedrīkst likt šķidrumu saturošus objektus, piemēram, vāzes.

UZMANĪBU attiecībā uz barošanas vadu
Lielāko daļu ierīču ir ieteicams pieslēgt atsevišķai ķēdei;
Ar to ir domāta atsevišķa strāvas kontaktligzda, kas baro vienīgi šo ierīci un kurai nav
pievienotas papildu kontaktligzdas vai atzarojumu ķēdes. Pārbaudiet lietotāja
rokasgrāmatas tehnisko parametru lapu, lai noskaidrotu, vai tas ir nepieciešams.
Nepārslogojiet sienas kontaktligzdas. Pārslogotas, vaļīgas vai bojātas sienas kontak-
tligzdas, pagarinātāji, nodiluši barošanas vadi vai bojāta vai ieplaisājusi vadu izolācija
ir bīstama. Jebkurš no minētajiem apstākļiem var izraisīt elektriskās strāvas triecienu
vai aizdegšanos. Ik pa laikam pārbaudiet savas ierīces vadu, un, ja tas izskatās bojāts
vai nolietojies, atvienojiet to no sienas kontaktligzdas, pārtrauciet lietot ierīci, un lieciet
pilnvarotam servisa darbiniekam to nomainīt ar precīzi to pašu rezerves daļu.
Pasargājiet barošanas vadu no fiziskas vai mehāniskas iedarbības, kā savīšanās,
locījumiem, pārkniebšanās, ievēršanas durvīs vai staigāšanas pa to.Īpašu uzmanību
pievērsiet kontaktdakšiņām, sienas kontaktligzdām un vietām, kur vads iznāk no
ierīces.
Lai atvienotu no tīkla sprieguma, izvelciet barošanas vada kontaktdakšiņu no 
ligzdas. Uzstādot produktu, nodrošiniet, lai kontaktdakšiņa būtu viegli pieejama.

Atbrīvošanās no vecās ierīces

1. Uz produktu, kas ir apzīmēts ar pārsvītrotu atkrituma konteinera simbolu,
attiecas Eiropas Direktīva 2002/96/EK.

2. Visi elektriskie un elektroniskie produkti ir jāizmet valsts vai pašvaldības
nozīmētajās speciālās atkritumu savākšanas vietās, atsevišķi no
mājsaimniecības atkritumiem.

3. Pareizi atbrīvojoties no vecām ierīcēm, tiks novērstas iespējami
nelabvēlīgās sekas uz apkārtējo vidu un cilvēku veselību.

4. Lai saņemtu sīkāku informāciju par atbrīvošanos no savas vecās ierīces,
lūdzu, sazinieties ar savas pašvaldības biroju, atkritumu iznīcināšanas
dienestu vai veikalu, kur nopirkāt šo produktu.

Šis produkts ir ražots saskaņā ar EMC Direktīvu 2004/108/EC un   
Zemsprieguma direktīvu 2006/95/EC.

Pārstāvis Eiropā:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327 AE Almere,
The Netherlands (Tel : +31-036-547-8940) 

Drošības norādījumi

UZMANĪBU
ELEKTRISKĀ STRĀVAS

TRIECIENA RISKS. EATVĒRT.
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Jūsu KASEŠU RAKSTĪTĀJAM ir daudz dažādu funkciju

Ieraksts

Ejiet uz 9. lappusi

Klausīties radio

Ejiet uz 7. lappusi

Atskaņot kom-
paktdiskus

Ejiet uz 6. lappusi

Atskaņot kasetes

Ejiet uz 6. lappusi

Mūzikas klausīšanās
izmantojot USBMūzikas atskaņošana no jūsu

portatīvā atskaņotāja –
savienojošo kabeli pieslēdzi-
et ligzdai iekārtas aizmugurē.

Ejiet uz 8. lappusi

Austiņu ligzda

Ejiet uz 8. lappusi

LATVIEŠU
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Piez¥mes:
• Ja ierīce netiek izmantota ilgāku laiku, atvienojiet maiņstrāvas tīkla

vadu no sienas rozetes.
• Lai izvairītos no bojājumiem, ko var izraisīt bateriju tecēšana,

izņemiet tās no iekārtas, ja tā netiks izmantota ilgāku laiku.
• Ja bateriju spriegums zems, nomainiet ar jaunām vienlaicīgi visas

baterijas.
• Ja iekārta pieslēgta tīkla rozetei izmantojot tīkla vadu, baterijas

izmantotas netiek.

1. Pirms pieslēgšanas maiņstrāvas tīkla rozetei
pārliecinieties, ka jūsu iekārtas barošanas
spriegums atbilst jūsu maiņstrāvas tīkla spriegu-
mam.

2. Vienu tīkla pieslēguma vada (iekļauts komplektā)
galu pieslēdziet AC IN ligzdai iekārtas aizmugurē.

3. Tīkla vada otru galu iespraudiet sienas rozetē.

1. Piespiediet un atveriet bateriju nodalījumu.
2. Ievietojiet nodalījumā sešas “C” (R14) tipa baterijas

(komplektā nav iekļautas) sekojot to (+) un (-) kontaktu
pareizai orientācijai.

3. Uzlieciet atpakaļ bateriju nodalījuma vāciņu.

Bateriju ievietošana

Tīkla sprieguma vada pieslēguma ligzda

Barošanas avots

Ievietojiet tālvadības pultī bateriju
Sekojiet tam, lai baterijas (tips AAA) + (plusa) 
un - (mīnusa) polu apzīmējumi sakristu ar 
simboliem uz tālvadības pults korpusa.
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Par tālvadības pulti

Skaņas kvalitātes regulēšana
Jūs varat izvēlēties skaņas tembru.
Ieslēgt vai izslēgt
Piespiediet un turiet piespiestu, lai aktivizētu
enerģijas ekonomijas režīmu.

Ļauj meklēt mapi ar MP3/WMA failiem
Atskaņojot kompaktdisku, kurā vairākās mapēs
ierakstīti MP3/WMA faili, piespiediet
PRESET/FOLDER, lai varētu izvēlēties mapi
atskaņošanai.
Izvēlieties iepriekš iestatīto raidstacijas numu-
ru (sk. “Radio klausīšanās”, 7. lpp.)

Jūs varat mierīgi iemigt, klausoties savu
atskaņotāju.

VSM (virtuālā skaņas matrica)

Uz brīdi pārtrauc atskaņošanu
Lai turpinātu atskaņošanu, vēlreiz 

piespiediet šo pogu.

Ļauj regulēt atskaņošanas skaļumu visos darba
režīmos.

Lai izmainītu funkcijas vai ievadi
(TUNER, USB, PORTABLE, CD, TAPE)

Apskatiet informāciju par jūsu mūziku
MP3/WMA failos bieži ir ieprogrammēti tagi. Tegs
satur informāciju par nosaukumu, autoru, albumu

vai skanēšanas laiku. Faila atskaņošanas laikā
piespiediet INFO, lai apskatītu šo informāciju.

Sāk ierakstu

XDSS
Lai pastiprinātu augsto un zemo frekvenču
atskaņošanu, kā arī visaptverošas skaņas efektu,
piespiediet XDSS.
Raidstaciju saglabāšanai atmiņā
(sk. “Radio klausīšanās”, 7. lpp.)
Klausieties savas dziesmas jebkurā secībā
(sk. “CD atskaņošana”, 6. lpp.)

Klausies savas iecienītākās dziesmas atkal un
atkal
Vairākkārtīgi piespiežot MODE, jūs varat klausīties
dziesmas atkārtojumu vai mūziku gadījuma secībā.
.bb/BB> : Meklē / Izlaiž radiostaciju,

dziesmu vai failu.
BB/[] : • CD / USB - Uzsāk vai nopauzē  

atskaņošanu
• TAPE - Uz priekšu / Reversā  

atskaņošana 
x : Pārtrauc atskaņošanu vai ierakstu
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Klausīties kasešu lentasCD atskaņošana

Disku klausīšanās – citas funkcijas
Pauze un atkārtota diska klausīšanās no sākuma
Atskaņošanas laikā piespiediet uz iekārtas CD PAUSE vai B/[] uz tālvadības
pults. Piespiediet uz iekārtas B vai B/[] uz tālvadības pults, lai turpinātu
atskaņošanu.
Nodaļas meklēšana celiņā
Atskaņošanas laikā piespiediet un turiet piespiestu .bb/BB>.

Paātrinātā celiņu meklēšana
Tikai stop stāvoklī piespiediet un turiet piespiestu. Atskaņošanas laikā
piespiediet un turiet piespiestu .bb/BB>. Iekārta izlaidīs vienu
celiņu pēc otra.
Pāreja uz citu celiņu
Tikai stop stāvoklī piespiediet un turiet piespiestu.bb/BB>.

Noklausieties celiņus jebkurā izvēlētā secībā
No diska jebkurā izvēlētā secībā var noklausīties līdz pat 40 celiņiem.
Ievietojiet disku un nogaidiet līdz tas tiek nolasīts. Piespiediet uz tālvadības
pults PROG un pēc tam izmantojot .bb/BB> izvēlieties celiņu.
Vēlreiz piespiediet PROG, lai saglabātu izvēli atmiņā, un pēc tam pārejiet
uz nākošo celiņu. Piespiediet BB/[]. Lai anulētu izvēli, divreiz piespiediet xx.
Programmēšanas funkciju var izmantot arī klausoties mūziku no USB
ierīces.

Šis atskaņotājs var atskaņot audio diskus un diskus ar MP3/WMA failiem.

1. Atveriet diska nodalījumu:

2. 2. Ievietojiet disku:
Ar apdrukāto pusi uz augšu.

3. Aizveriet diska nodalījumu:

4. Izvēlieties funkciju ‘CD’:

5. Uzsāciet diska atskaņošanu:

6. Lai pārtraukt diska atskaņošanu:

UZ ATSKAŅOTĀJA UZ PULTS

Z CD OPEN

Z CD OPEN

FUNCTION
BB

xx

FUNCTION
BB/[]
xx

UZ ATSKAŅOTĀJA UZ PULTS

1. Izvēlieties funkciju TAPE

2. Atveriet kasetes nodalījumu

3. Ievietojiet kaseti

4. Aizveriet kasetes nodalījumu

5. Ieslēdziet kasetes atskaņošanu

6. Lai pārtrauktu kasetes atskaņošanu
Beidzoties lentai kasetes atskaņošana
tiks pārtraukta automātiski

FUNCTION

PUSH/EJECT

b / B

xx

FUNCTION

BB/[]

xx

Klausīties kasešu lentas - papildus funkcijas
Lai ātrās pārejas uz priekšu vai atpakaļ laika varētu klausīties
Atskaņošanas laikā vai apturētā stāvoklī nospiediet .bb/BB>, pēc
tam vēlamajā brīdī nospiediet b / B.

AUTOREVERSA REŽĪMS
Jūs varat ieprogrammēt vienas kasetes puses atskaņošanu , līdz
beigām vai , abu pušu atskaņošanu , piespiežot uz tālvadības pults
pogu MODE vienreiz vai vairākkārtīgi.

IEVĒRĪBAI :
Ja jūs gatavojaties pirmo reizi atskaņot kaseti, piespiediet PUSH EJECT,
lai atvērtu kasetes nodalījumu, un izņemiet no nodalījuma amortizējošo
ieliktni.
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Radio programmu klausīšanās

Radio klausīšanās – citas funkcijas
Automātiskā raidstaciju meklēšana
Piespiediet TUNING (-)/TUNING (+) uz atskaņotāja paneļa vai TUN.- /TUN.+
uz tālvadības pults un paturiet to piespiestu ilgāk par 0,5 sekundēm.
Uztvērējs sāks automātisko skenēšanu un pārtrauks to tiklīdz būs atrasta
raidstacija.

Visu ieprogrammēto raidstaciju dzēšana
Piespiediet un pāris sekundes turiet piespiestu xx. Displejā parādīsies
“CLEAR”. Lai dzēstu visas atmiņā saglabātās radiostacijas, piespiediet uz
iekārtas xx.

1. Izvēlieties FM vai AM:

2. Izvēlieties raidstaciju:

3. Lai ‘saglabātu’ raidstaciju
atmiņā: Displejā parādīsies
iepriekš ieprogrammēts numurs.

4.Lai izvēlētos ‘saglabātu’
raidstaciju:

5. Lai apstiprinātu piespiediet:
Atmiņā iespējams saglabāt līdz pat
50 radiostacijām.(AM: 20, FM: 30)

UZ ATSKAŅOTĀJA UZ PULTS

FUNCTION

TUNING (-)/
TUNING (+)

Piespiediet un
turiet piespiestu

PROG

b / B

PROG

FUNCTION
TUN.- / TUN.+

Piespiediet un
turiet piespiestu

PROG
PRESET/FOLDER

PROG
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Mūzikas klausīšanās no 
portatīvā atskaņotāja

Šo iekārtu var izmantot, lai klausītos mūziku no dažādu veidu
portatīvajiem atskaņotājiem.

1. Pieslēdziet portatīvo atskaņotāju
pievienojot vadu atskaņotāja ligz-
dai PORTABLE IN.

2. Ieslēdziet atskaņotāju:

3. Izvēlieties funkciju PORTABLE:

4. Ieslēdziet portatīvo atskaņotāju
un sāciet atskaņošanu:

UZ ATSKAŅOTĀJA UZ PULTS

11 /]]
FUNCTION

POWER
INPUT

Mūzikas klausīšanās izmantojot USB

IEVĒRĪBAI :
• Dažas portatīvās ierīces nav saderīgas ar šo sistēmu.
• Ja atmiņas karšu lasītājam ir pievienotas vairākas kartes, atpazīta tiek

pirmā atrastā karte.
• Neatvienojiet USB ierīces lietošanas to laikā.
• Lai nodrošinātos pret datu zudumu, nepieciešama rezerves kopija.
• Ja Jūs lietojat USB pagarinājuma kabeli vai USB centrmezglu, ierīce var

netikt atpazīta.
• Ierīces, kas lieto NTFS failu sistēmu, nav atbalstītas. (Atbalstīta ir tikai FAT

(16/32) failu sistēma.).
• Digitālie fotoaparāti un Mobilie telefoni nav atbalstīti.
• Iekārtas USB pieslēgvietu nedrīkst savienot ar datoru. Šo iekārtu var

izmantot kā atmiņas ierīci.
• USB ierīces ar iebūvētu cieto disku bez ārējā barošanas bloka var

nestrādāt ar šo iekārtu.
• Lai atskaņotu sākot ar pirmo dziesmu, nospiediet xx divreiz CD/USB

atskaņošanas laikā.

1. Portatīvā atskaņotāja
pieslēgšanai izmantojiet USB
kabeli (komplektācijā nav
iekļauts).

2. Izvēlieties funkciju ‘USB’:
Displejā parādīsies uzraksts
CHECKING, kuru pēc brīža
nomainīs nolasīto failu skaits.

3. Sāciet atskaņošanu no USB:

4. Lai pārtrauktu atskaņošanu no  
USB:

5. Pirms portatīvā USB atskaņotāja
atvienošanas pārslēdziet iekārtu
citā darba režīmā piespiežot:

6. Atvienojiet USB atskaņotāju:

FUNCTION

BB

xx

FUNCTION

INPUT

BB  / []
xx

FUNCTION
vai

INPUT

UZ ATSKAŅOTĀJA UZ PULTS
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Ierakstīšana
Ieraksts USB ierīcē vai kasetē.

Pirms uzsākt ierakstu pieslēdziet USB ierīci atskaņotājam vai ievietojiet
atskaņotājā neierakstītu audiokaseti.

1. Izvēlieties atskaņošanas un ier 
aksta režīmu:

2. Sāciet ierakstu:

3. Izvēlieties USB / TAPE 

UZ ATSKAŅOTĀJA UZ PULTS

5. Lai apturētu ierakstu, spiediet:

Ierakstīšana – papildus funkcijas
Lai nopauzētu ierakstu
Nospiediet zz  //  [], kad jūs rakstiet kasetē.

Ieraksta ātruma regulēšana
Normāls ātrums – atskaņošanas režīmā piespiediet, pogu zz  //  [] un ierak-
sts no CD uz USB ierīci notiks normālā ātrumā, jeb reālā laikā.

Palielināts ātrums – stop stāvoklī piespiediet, pogu zz  //  [] un ieraksts no
CD uz USB ierīci notiks palielinātā ātrumā. Ja ieraksts notiek palielinātā
ātrumā, skaļruņi ir izslēgti.

Savas balss ieraksts
Režīmā TAPE piespiediet zz  //  []. Displejā parādīsies “MIC REC”. Tagad jūs
varat ierakstīt savu balsi. Lai pārtrauktu ierakstu, piespiediet xx.

PIEZĪMES :
- Ierakstot MP3 / WMA failus katram no tiem displejā tiks parādīta ier

aksta norise procentos “XX [ 100 ]”.

- MP3 / WMA failu ieraksta laikā skaļruņi būs izslēgti.

- Jūs nevarat USB ierakstīt radioraidījumu.

Neatļauta, ar autortiesībām aizsargāta materiāla, tai skaitā
datorprogrammu, failu, pārraižu un skaņas ierakstu kopēšana
var būt autortiesību pārkāpšana, kā arī būt krimināli sodāma. Šo
aprīkojumu tādiem mērķiem izmantot nevajadzētu.

Esiet atbildīgs
Cieniet autortiesības

FUNCTION

zz  //  []

.bb/BB>
t zz  //  []

.bb/BB>
t zz  //  []

xx

FUNCTION
vai

INPUT

zz  //  REC
.bb/BB>

t zz  //  REC

.bb/BB>
t zz  //  REC

xx

4. Ierakstot USB izvēlieties 
One / All (vienu / visus)
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Atskaņotāja izmantošana modinātājpulksteņa vietā
Uz atskaņotāja priekšējā paneļa piespiediet TIMER un turiet piespiestu vis-
maz divas sekundes. Divas sekundes mirgos katra no šīm funkcijām:
TUNER, CD, USB, TAPE Brīdī, kad mirgo jums vajadzīgā funkcija, uz
atskaņotāja priekšējā paneļa piespiediet CD PAUSE/SET.
Izvēloties TUNER displejā tiks parādītas atmiņā ieprogrammētās 
raidstacijas. Izmantojot .bb/BB> izvēlieties vajadzīgo raidstaciju un
tad piespiediet CD PAUSE/SET. Displejā parādīsies uzraksts ON TIME.
Tagad jūs varat iestatīt vajadzīgo modināšanas laiku. Izmantojot
.bb/BB> uz atskaņotāja paneļa iestatiet stundas un minūtes, pēc
tam piespiediet CD PAUSE/SET, laisaglabātu atmiņā.
Tad displejā parādīsies uzraksts OFF TIME. Tagad jūs varat iestatīt laiku,
kad modinātājam jāizslēdzas. Izmantojot .bb/BB> uz atskaņotāja
paneļa iestatiet stundas un minūtes, pēc tam piespiediet CD PAUSE/SET,
lai saglabātu atmiņā.
Pēc tam jums tiks parādīts modināšanas signāla skaļums (VOL). Izmantojot
V / v uz atskaņotāja paneļa iestatiet vēlamo skaļumu, pēc tam piespiediet
CD PAUSE/SET, lai saglabātu atmiņā. Izslēdziet sistēmu. Displejā
redzamā pulksteņa ikoniņa apliecina to, ka modinātājs ir uzstādīts.
Ja sistēma izslēgta, jūs varat pārbaudīt modināšanas laiku piespiežot
TIMER. Spiežot TIMER modinātāju iespējams ieslēgt un izslēgt. Lai
pārslēgtu modinātāju uz citu laiku, ieslēdziet sistēmu un pārprogrammējiet
to tā, kā aprakstīts iepriekš.

Pulksteņa iestatīšana
UZ ATSKAŅOTĀJA

CLOCK

.bb/BB>

CD PAUSE/SET
.bb/BB>
CD PAUSE/SET
.bb/BB>

CD PAUSE/SET

Iemiedziet klausoties mūziku
Vienu vai vairākas reizes piespiediet pogu SLEEP uz tālvadības pults, lai
iestatītu laika periodu, pēc kura atskaņotājs izslēgsies. Vairākkārtīgi spiediet
pogu SLEEP uz tālvadības pults,
Jūs varat iestatīt šo laika periodu robežās no 90 līdz 10 minūtēm.

Skaņas kvalitātes regulēšana
ūs varat izvēlēties skanējuma tembru.Vairākkārtīgi spiežot uz tālvadības
pults EQ, displejā šādā secībā mainīsies izvēles opcijas: FLAT → POP →
ROCK → CLASSIC

VSM (virtuālā skaņas matrica)
Jūs varat izvēlēties virtuālo skaņu. Piespiediet uz tālvadības pults VSM, lai
iestatītu virtuālo skanējumu.

Par MP3/WMA
MP3/WMA disku saderībai ar šo ierīci ir sekojoši ierobežojumi:
• Diskretizācijas frekvence : 8 - 48 kHz (MP3), 32 - 48 kHz (WMA)
• Bitu frekvence : 8 - 320 kbps (MP3), 48 - 320 kbps (WMA)
• CD-R fiziskajam formātam ir jābūt “ISO 9660”
• Ja MP3/WMA failu ierakstīšanai ir izmantota programma, kas nevar izvei-

dot failu sistēmu, piem., “Direct-CD”, tad MP3 failu atskaņošana nav
iespējama. Mēs iesakām lietot “Easy-CD Creator”, kas izveido ISO 9660
failu sistēmu.

• Nelietojiet īpašās rakstzīmes kā “/ : * ? “ < >” u.c.
• Iekārta atbalsta līdz pat 99 failiem, no kuriem katrā var būt iekļauti līdz pat  

999 skaņas ieraksti.
• Lai ierakstītie diski būtu savietojami ar LG atskaņotāju, pirms pārrakstāmu 

disku formatēšanas diska formāta opcija jāpārslēdz uz [Mastered]. Ja šī
opcija būs pārslēgta uz Live File System, ierakstītos diskus LG 
atskaņotājos izmantot nebūs iespējams.
(Mastered/Live File System : disku formātu sistēma Windows Vista 
videi)

1. Piespiediet un turiet piespiestu vismaz 2 
sekundes:

2. Izvēlieties no: AM 12:00 (AM un PM displeja
formātam) vai 0:00 (24 stundu displeja formātam)

3. Apstipriniet savu izvēli:
4. Izvēlieties stundas:
5. Piespiediet:
6. Izvēlieties minūtes:
7. Piespiediet:
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Problēmu novēršana

Izskats un tehniskie parametri var tikt mainīti bez iepriekšēja brīdinājuma.

Nevar ieslēgt

POWER (BAROŠANA)
Tīkla vads nav pieslēgts.

Nosēdies baterijas spriegums.

Pieslēdziet tīkla vadu.

Nomainiet baterijas ar jaunām.

Nav skaņas

Dzirdams troksnis

RADIO
Režīma pārslēgs nav ieslēgts
režīmā „Radio”.

Atskaņotāja tuvumā atrodas citas
elektroniskas ierīces.

Ieslēdziet režīma pārslēgu
stāvoklī „Radio”.
Pārvietojiet atskaņotāju tālāk no
šīm ierīcēm.

Ierīce nesāk
atskaņot

CD
Ir ielikts disks, kuru nevar atskaņot.

Disks ir ielikts otrādi, ar
atskaņojamo pusi uz augšu.
Disks nav precīzi ielikts gropē.

Disks ir netīrs.

Ielieciet atskaņojamu disku.

Ielieciet disku ar atskaņojamo pusi
uz leju.

Ielieciet disku precīzi gropē uz
diska paplātes.

Notīriet disku.

Nevar ierakstīt.

TAPE
Ir noņemti ieraksta aizsardzības
cilņi.

Ar lenti aizlīmējiet cilņu spraugas
kasetes apakšējā šķautnē.

Apraksts Cēlonis Novēršana

Tālvadības pults

Tālvadības pults
nedarbojas
pienācīgi.

Tālvadības pults ir pārāk tālu no
ierīces.
Starp tālvadības pulti un ierīci ir
šķērslis.
Tālvadības pults baterijas ir
izlādējušās.

Darbiniet tālvadības pulti attālumā
līdz 7 m.
Novāciet šķērsli.

Nomainiet vecās baterijas ar
jaunām.

Tehniskie parametri

Vispārīgie
Strāvas padeve Skatīt uz ierīces aizmugurējā paneļa.
Elektrības patēriņš Skatīt uz ierīces aizmugurējā paneļa.
Neto svars 2,61 kg
Ārējie izmēri (PxAxG) 391 x 162 x 280 mm
Izejas jauda (T.H.D10%) 2,5WX2
Skaļruņi 3Ω X2
Darbs no baterijām 9 V līdzspriegums
Tuner
FM
Radio uztveres diapazons 87,5 - 108,0 MHz vai 65 - 74 MHz,   

87,5 - 108,0 MHz
Starpfrekvence 10,7 MHz
Antena Teleskopiskā antena
AM
Radio uztveres diapazons 522 - 1620 kHz vai 520 - 1720 kHz
Antena Ferīta antena
CD
Frekvenču josla 100 - 18000 Hz
Attiecība signāls/troksnis 55 dB
T.H.D 0,5 %
Kasešu atskaņotājs
Ieraksta sistēma Magnētiskā izdzēšana ar augstfrekvences 

priekšmagnetizāciju
Frekvenču josla 125 - 8000 Hz
Attiecība signāls/troksnis 40 dB
USB
Versija 1,1
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ĮSPĖJIMAS: KAD SUMAŽINTUMĖTE ELEKTROS ŠOKO RIZIKĄ, NENUIMKITE
DANGTELIO (AR NUGARĖLĖS): NĖRA DETALIŲ, KURIAS GALĖTŲ PRIŽIŪRĖTI 

VARTOTOJAS, KREIPKITĖS Į KVALIFIKUOTUS MEISTRUS.
Lygiakraščiame trikampyje nupieštas žaibo simbolis su rodykle – įspėjimas
vartotojui, kad produkto korpuse yra neizoliuotos pavojingos įtampos,
kurios dydis gali sukelti žmonėms elektros šoką.

Lygiakraščiame trikampyje nupieštas šauktukas įspėja vartotoją, 
kad yra svarbių eksploatacijos ir priežiūros (aptarnavimo) instrukcijų
pridedamuose dokumentuose.

DĖMESIO: KAD IŠVENGTUMĖTE GAISRO AR ELEKTROS ŠOKO, PRODUKTĄ
SAUGOKITE NUO VANDENS IR DRĖGMĖS.

DĖMESIO: Neįrenkite prietaiso uždaroje vietoje, tokioje kaip knygų spinta ar panašiai.

ĮSPĖJIMAS: Neuždenkite ventiliacijos angų. Įrenkite pagal gamintojo nurodymus.
Angos ir kiaurymės dėžėje skirtos ventiliacijai ir patikimam prietaiso darbui užtikrinti,
taip pat apsaugoti nuo perkaitimo. Angų negalima uždengti prietaisą padedant ant
lovos, sofos, kilimo ar panašių paviršių. Šio prietaiso negalima dėti uždaroje erdvėje,
tokioje kaip knygų spinta ar lentyna, nebent būtų užtikrinta tinkama ventiliacija arba
laikomasi gamintojo nurodymų.

ĮSPĖJIMAS:
Šiame produkte yra lazeris.
Kad užtikrintumėte tinkamą naudojimąsi produktu, prašome atidžiai perskaityti naudo-
tojo vadovą ir išsaugoti jį ateičiai. Jei prietaisą reiktų taisyti, kreipkitės į įgaliotą tech-
ninio aptarnavimo centrą. Čia nenurodytų valdiklių, reguliatorių naudojimas ar čia
nenurodytų procedūrų vykdymas gali kelti spinduliavimo riziką. Nemėginkite atidaryti
šio dėklo, kad išvengtumėte tiesioginio lazerio spindulio. Kai atidaryta, pastebima
spinduliuotė. NEŽIŪRĖKITE Į SPINDULĮ.

ĮSPĖJIMAS : Prietaisą reikia saugoti nuo vandens (negalima apipilti ar taškyti), ant jo
negalima dėti jokių indų su skysčiais, tokių kaip vazos.

ĮSPĖJIMAS dėl maitinimo laido
Daugelį prietaisų rekomenduojama jungti į jiems skirtus tinklus;
t. y., vienfazį lizdą, kuris naudojamas tik tam prietaisui ir neturi kitų papildomų išvadų
ar daugintuvų. Neperkraukite elektros lizdų sienoje. Perkrauti elektros lizdai, nepritvirt-
inti ar apgadinti elektros lizdai, prailgintuvai, atspurę maitinimo laidai, pažeista ar
įtrūkusi laidų izoliacija kelia pavojų. Visa tai gali sukelti elektros šoką ar gaisrą.
Reguliariai apžiūrėkite prietaiso laidą, ir jei matyti pažeidimų ar gedimų, atjunkite jį,
nenaudokite prietaiso ir pakeiskite laidą tinkamu iš įgalioto taisytojo.
Saugokite maitinimo laidą nuo fizinio ar mechaninio poveikio, kad jis nebūtų sukioja-
mas, lankstomas, suspaudžiamas, priveriamas durimis, ar mindžiojamas. Ypatingą
dėmesį atkreipkite į kištukus, elektros lizdus sienose ir laido prijungimo prie prietaiso
vietą.
Kad prietaisą atjungtumėte nuo elektros tinklo ištraukite maitinimo laido kištuką. Kai
įrengiate prietaisą įsitikinkite, kad kištuką bus galima lengvai pasi.

Seno prietaiso išmetimas

1. Prie produkto pridėtas šis perbraukto šiukšlių konteinerio simbolis rodo,
kad šis produktas aptariamas Europos Direktyvoje 2002/96/EB.

2. Visi elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi būti išmesti atskirai nuo buitinių
atliekų tam skirtose atliekų surinkimo aikštelėse.

3. Teisingai išmetant senus prietaisus nuo galimo neigiamo poveikio
apsaugoma aplinka ir žmonių sveikata.

4. Dėl tolimesnės informacijos apie seno prietaiso išmetimą kreipkitės į
savivaldybės aplinkos apsaugos skyrių.

Šis produktas pagamintas pagal Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvas 2004/108/EB ir 2006/95/EB.

Atstovas Europoje:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327 AE Almere,
The Netherlands (Tel : +31-036-547-8940) 

Atsargumo priemonės

ĮSPĖJIMAS
ELEKTROS ŠOKO RIZIKA

NEATIDARYTI
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Jūsų KASETINIS ĮRAŠYMO ĮRENGINYS gali padaryti labai daug

Įrašymas

Pereikite į 9 psl.

Radijo klausymasis

Pereikite į 7 psl.

CD paleidimas

Pereikite į 6 psl.

Kasečių paleidimas

Pereikite į 6 psl.

Muzikos įrašų klausy-
mas naudojant USB

Pereikite į 8 psl.

Muzikos įrašų klausymas iš
jūsų portatyvinio grotuvo –
kabelį įjunkite iš galinės pri-
etaiso pusės.

Pereikite į 8 psl.

Kištukinis ausinių lizdas

LIETUVIŲ
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Pastaba:
• Iš sieninio kištukinio lizdo ištraukite kintamos srovės maitinimo

laidą, jei neplanuojate jo naudoti ilgą laiką.
• Jei norite išvengti apgadinimų dėl galimo baterijos pratekėjimo,

išimkite baterijas, jei neplanuojate įrenginio naudoti ilgą laiko tarpą.
• Kai baterijos silpnos, visas baterijas pakeiskite naujomis.
• Kintamos srovės maitinimo laido prijungimo prie sieninio kištukinio

laido metu baterijos nėra nusėdusios.

1. Prieš prijungdami kintamos srovės maitinimo laidą
patikrinkite, ar įrenginio veikimo įtampa yra identiška
su vietinio maitinimo tinklo įtampa.

2. Prijunkite vieną kintamos srovės maitinimo laido
galą (pridedamas) į „AC IN“ lizdą, esantį jūsų
įrenginio galinėje pusėje.

3. Kitą galą prijunkite prie sieninio kištukinio lizdo.

1. Paspauskite ir atidarykite baterijos dangtį.

2. Įdėkite šešias „C“ (R14) baterijas (nepridedamos) į baterijų  
skyrių įsitikinę, kad (+) ir (-) yra teisingose pusėse.

3. Uždėkite baterijų skyriaus dangtelį.

Baterijos įdėjimas

Kintamos srovės maitinimo laido prijungimas

Maitinimo šaltinis

Įdėkite elementus į valdymo pultelį
Įsitikinkite, kad + (pliusas) ir – (minusas) ant ele-
mento (dydis AAA) atitinka ženklus ant 
valdymo pultelio.
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Apie nuotolinio valdymo pultelį

Įjungti ar išjungti
Norėdami įjungti energijos taupymo režimą
nuspauskite ir palaikykite.

XDSS
Paspauskite XDSS, kad sustiprintumėte aukštų
dažnių, boso ir erdvinio garso efektą.
Skirta radijo stotims išsaugoti
(žr. Radijo klausymas / 7 psl.) 
Klausykite muzikinių įrašų bet kokia tvarka
(žr. CD klausymas / 6 psl.)

Galite užmigti klausydamiesi grotuvo.

VSM (Virtual Sound Matrix)

Galite reguliuoti lygį naudodamiesi bet kokia funkcija.

Norint pakeisti funkcijas ar įvestį
(TUNER, USB, PORTABLE, CD, TAPE)

Pradedamas įrašas

Garso kokybės nustatymas
Jūs galite pasirinkti garso skambesį.

Katalogo su MP3/WMA bylomis paieška
Kai yra įdėtas kompaktinis diskas su keletu 
katalogų, kuriuose yra  MP3/WMA bylos, 
paspauskite PRESET/FOLDER mygtuką ir
pasirinksite katalogą kurį norite pagroti.
Pasirinkite 'preset number' skirtą radijo stočiai
(žr. Radijo klausymas / 7 psl.)

Laikinai sustabdykite garsą
Paspauskite mygtuką dar kartą ir įjungsite garsą.

Žiūrėti informaciją apie jusų muziką
MP3/WMA bylos dažniausiai būna su etikete.

Etiketė nurodo Pavadinimą, Atlikėją, 
Albumą ar Laiką. Tuo metu, kai byla yra grojama,

paspauskite INFO mygtuką ir pamatysite 
informaciją.Klausykite savo garso takelių dar ir dar kartą

Pakartotinai nuspausdami MODE (REŽIMAS)
mygtuką galėsite iš naujo arba atsitiktine tvarka
klausytis muzikos įrašų.
.bb/BB> : Ieškoti / praleisti radijo stotį,

muzikos įrašą arba failą.

BB/[[]] : • CD / USB - Įjungiamas arba pristabdo  
mas atkūrimas

• TAPE - Grojimas pirmyn / atgal
xx  : Sustabdomas atkūrimas arba įrašymas
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Klausykitės kasetinių juostelių

1. Pasirinkite KASETĖS funkciją

2. Atidarykite kasetės dureles

3. Įdėkite kasetę

4. Uždarykite kasetės dureles

5. Paleiskite kasetę

6. Kaip sustabdyti paleistą kasetę
Kasečių dėklas automatiškai sustos
kasetės pabaigoje.

FUNCTION 
PUSH/EJECT

b / B

x

FUNCTION 

BB/[]
x

Kompaktinių plokštelių klausymas

Klausykitės CD - ką dar galite daryti
Sustabdykite ar paleiskite CD
Įrašo atkūrimo metu nuspauskite prietaiso mygtuką CD PAUSE (ATIDARY-
TI CD) arba nuotolinio valdymo pultelio mygtuką BB/[].
Jei norite atnaujinti įrašo grojimą, atkūrimo metu nuspauskite prietaiso myg-
tuką BB arba nuotolinio valdymo pultelio mygtuką BB/[].
Įrašo dalies ieškojimas takelyje
Įrašo atkūrimo metu nuspauskite ir palaikykite mygtuką .bb/BB>.
Takelių paieškos greitis
.bb/BB> mygtuką nuspauskite ir palaikykite tik sustabdę atkūrimą.
Nuosekliai praleidžiami takeliai.
Peršokimas į kitą takelį
.bb/BB> mygtuką nuspauskite tik sustabdę atkūrimą.

Klausykitės savo įrašų bet kuria tvarka
Iki 40 įrašų CD gali būti klausoma bet kokia tvarka, pagal pasirinkimą.
Įdėkite CD ir palaukite kol perskaitys. Paspauskite PROG ant valdymo pul-
telio, tada naudokite .bb/BB> pažymėti įrašą. Paspauskite PROG
kad išsaugotumėte ir pažymėkite kitą įrašą. Paspauskite BB/[]. Pasirinkimo
i6trynimui paspauskite xx du kartus. Grodami muziką naudojant USB, jūs
taip pat galite reguliuoti šią programą.

Audio CD ir MP3/WMA CD gali būti naudojamas šiame grotuve.

1. Atidarykite CD skyrių:

2. Įdėkite CD: Etiketė į viršų.

3. Uždarykite CD skyrių:

4. Pasirinkite CD funkciją:

5. Paleiskite CD:
6. Sustabdykite CD:

Z CD OPEN

Z CD OPEN
FUNCTION

BB

xx

FUNCTION

BB/[]
xx

ANT GROTUVO ANT NUOTOLINIO
VALDYMO PULTELIO

ANT GROTUVO ANT NUOTOLINIO
VALDYMO PULTELIO

Klausykitės kasetinių juostelių - daugiau nei
galite padaryti
Atkūrimas greitai persukant atgal arba pirmyn
Paspaudus .bb/BB> paleidimo metu arba sustojus, paspauskite 
b / B norimoje vietoje.

AUTOMATINIO KRYPTIES KEITIMO REŽIMAS
Galite nustatyti, kad grotų tik viena kasetės pusė iki pasibaigs juostelė

arba abi pusės paspausdami MODE distancinio valdymo pultelyje
vieną ar daugiau kartų.

PASTABA :
Jei naudojate kasetę pirmą kartą, paspauskite PUSH EJECT, kad
atsidarytų kasetės skyriaus durelės ir išimkite ten esantį paklotą.
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Radijo klausymasis

Klausykitės radijo - daugiau nei galite padaryti
Ieškokite radijo stotis automatiškai
Paspauskite TUNING (-)/TUNING (+) ant grotuvo arba TUN.-/TUN.+ ant
valdymo pultelio ilgiau kaip 0,5 sekundės. Stoties nustatymas bus atliktas
automatiškai ir sustos, kai ras radijo stotį.

Visų išsaugotų programų ištrynimas
Nuspauskite xx mygtuką ir dvi sekundes palaikykite. Atsiras užrašas
„CLEAR“ (ŠALINTI). Nuspaudę prietaiso xx mygtuką ištrinsite visas
įrašytas stotis.

FUNCTION
TUNING (-)/
TUNING (+)

Paspauskite ir
laikykite
PROG

b / B

PROG

FUNCTION
TUN.- / TUN.+

Paspauskite ir
laikykite
PROG

PRESET/FOLDER

PROG

ANT GROTUVO ANT NUOTOLINIO
VALDYMO PULTELIO

1. Išsirinkite FM arba AM
2. Išsirinkite radijo stotį:

3. „Išsaugokite“ radijo stotį:
Paspauskite numerį, kuris bus
rodomas ekrane.

4. „Išsaugotoe“ stoties 
pasirinkimas:

5. Patvirtinimas: Iki 50 radijo stočių
gali būti išsaugota.(AM:20, FM:30)
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Klausykitės muzikos iš savo
nešiojamo grotuvo

Grotuvas gali būti naudojamas klausytis muzikos iš daugelio tipų
nešiojamų grotuvų.

1. Prijunkite nešiojamą grotuvą įjungę  
prietaisą į PORTABLE IN, esantį    
grotuve.

2. Įjunkite energiją:

3. Pasirinkite PORTABLE funkciją:

4. Įjunkite nešiojamą grotuvą ir
grokite:

11 /]]

FUNCTION
POWER

INPUT

Grojimas naudojant USB

PASTABA :
• Kai kurie nešiojami prietaisai nesuderinami su šia sistema.
• Kai prie Atminties Kortelių Skaitytuvo prijungta keletas kortelių,

pripažįstama pirma atpažinta kortelė.
• Neištraukite USB įrenginio veikimo metu.
• Atsarginės kopijos apsaugo nuo duomenų praradimo.
• Jei naudojate USB prailginimo kalbelį arba USB paskirstytoją, USB

įrenginys gali būti neatpažįstamas.
• Įrenginys nepalaiko NTFS sistemos failų (Palaikoma tik FAT (16/32)

Failų sistema.).
• Nepalaikomas skaitmeninių kamerų ir mobiliųjų telefonų priėjimas.
• Įrenginio USB laidas negali būti prijungtas prie asmeninio kompiuterio.

Įrenginys negali būti naudojamas kaip saugojimo laikmena.
• HDD rūšies USB raktai gali neveikti, kai nėra tiekiama jo paties energija.
• Norėdami groti pirmąją dainą, CD/USB atkūrimo metu du kartus pas-

pauskite xx.

1. Įjunkite nešiojamą grotuvą į sis-
temą naudojant USB jungtį
(be tinklo):

2. Pasirinkite USB funkciją:
Ekrane bus rodoma CHECKING,
sekite rodomus įrašų numerius.:

3. Pradėkite groti USB:

4. Sustokite  groti USB:
5. Prieš atjungiant nešiojamąjį

USB grotuvą, pakeiskite funkciją
paspausdami:

6. Atjungti USB grotuvą:

FUNCTION

BB

xx

FUNCTION

INPUT

BB  / []

xx

FUNCTION
arba

INPUT

ANT GROTUVO ANT NUOTOLINIO
VALDYMO PULTELIO

ANT GROTUVO ANT NUOTOLINIO
VALDYMO PULTELIO
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Įrašymas
Įrašymas į USB atmintuką arba kasetę.
Prieš įrašydami prie grotuvo prijunkite USB atmintuką arba įdėkite į jį
kasetę su juostele.

1. Pasirinkite pageidaujamą
įrašymo ir atkūrimo režimą:

2. Pradėkite įrašą:

3. Pasirinkite USB / TAPE          
(JUOSTELĖ)

5. Sustabdykite įrašymą

Įrašymas: ką dar galėtumėte padaryti
Įrašymo sustabdymas
Paspauskite zz  //  [], kai įrašinėjate į kasetę.

Įrašymo greičio nustatymas
Normalus greitis – įrašydami iš CD į USB atmintuką normaliu greičiu, t.y.
atkūrimas ir įrašymas vykdomas realiame laike, atkūrimo režime nus-
pauskite zz  //  [] (ĮRAŠYMAS/PAUZĖ) mygtuką.

Didelis greitis – norėdami įrašyti iš CD į USB atmintuką dideliu greičiu,
sustabdę prietaisą nuspauskite zz  //  [] (ĮRAŠYMAS / PAUZĖ) mygtuką.
Įrašant dideliu greičiu per garsiakalbius nesigirdi jokio garso.
Jūsų balso įrašymas
TAPE (juostelės) funkcijoje paspauskite zz  //  []. Tuomet bus rodoma 

„MIC REC“. Ir įrašykite savo balsą. Norėdami sustabdyti įrašymą, pas-
pauskite xx  .

PASTABA :
- Įrašant MP3 / WMA failus po kiekvieno įrašyto failo ekrane rodomas

įrašymo progresas procentais „XX [100]“.
- Įrašant MP3 / WMA failus per garsiakalbį nesigirdi jokio garso.
- Radijo transliacijos į USB įrašyti negalima.

ANT GROTUVO ANT NUOTOLINIO
VALDYMO PULTELIO

Nuo kopijavimo apsaugotos medžiagos kopijavimas, tokios kaip
kompiuterinės programos, bylos, radijo transliacijos ir garso
įrašai, gali būti autorinių teisių pažeidimas ir laikoma kriminaliniu
pažeidimu. Ši įranga neturėtų būti naudojama tokiems tikslams.

Būkite atsakingi
Gerbkite autorines teises

FUNCTION

zz  //  []

.bb/BB>
t zz  //  []

.bb/BB>
t zz  //  []

xx

FUNCTION
arba

INPUT

zz  //  REC
.bb/BB>

t zz  //  REC

.bb/BB>
t zz  //  REC

xx

4. Įrašymas į USB, Select One /  
All (pasirinkti visus / vieną)
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Naudokite savo grotuvą kaip žadintuvą
Paspauskite ir palaikykite 2 sekundes TIMER ant grotuvo. Kiekviena funkci-
ja, TUNER, CD, USB, TAPE perduodama per 2 sekundes. Paspauskite 

CD PAUSE/SET ant grotuvo, kai funciją kurios norėjote yra parodoma.
Jeigu Jūs pasirinkote TUNER Jūs turite nurodyti stotį, kurią esate iš anksto
išsaugojęs. Naudokite .bb/BB> ant grotuvo, pažymėdami stotį,
kurios Jūs norite, tada paspauskite CD PAUSE/SET.
Jūs turite pamatyti ON TIME ekrane. Tai yra jeigu Jūs nustatėte laiką, kuri-
uo skambutis turi pradėti veikti. Naudokite .bb/BB> ant grotuvo,
jeigu norite pakeisti skambučio valandas ir minutes ir CD PAUSE/SET,
išsaugojimui.
Jūs matysite ekrane OFF TIME. Tai bus tada, jeigu sustabdysite funkciją.
Naudokite .bb/BB> ant grotuvo minučių ir valandų pakeitimui ir
paspauskite CD PAUSE/SET išsaugojimui.

Toliau Jūs turite nurodyti garsą (VOL), kokio norite. Naudokite V / v ant
grotuvo, garso pakeitimui ir CD PAUSE/SET išsaugojimui. Išjunkite sis-
temą. Laikrodžio paveikslėlis rodys, kad įjungtas žadintuvas.
Kai sistema išjungta, Jūs galite patikrinti kada nustatytas žadintuvas, 
paspaudę TIMER. Jūs galite įjungti ir išjungti žadintuvo skambutį 
paspaudę TIMER. Norint, kad aliarmas išsijungtų skirtingu laiku, 
įjunkite sistemą ir perprogramuokite vykdydami jau  paminėtus punktus.

Laikrodžio nustatymas

1. Paspauskite mažiausiai 2 sekundes:

2. Išsirinkite bet kurį: AM 12:00 (am ar pm ekrane)
arba 0:00 (24 val.ekrane).

3. Patvirtinkite pasirinkimą:

4. Pažymėkite valandas:

5. Paspauskite:

6. Pažymėkite minutes:

7. Paspauskite

CLOCK

.bb/BB>

CD PAUSE/SET

.bb/BB>

CD PAUSE/SET

.bb/BB>

CD PAUSE/SET

Užmigimas besiklausant grotuvo
Vieną ar kelis kartus nuspaudę nuotolinio valdymo pultelio mygtuką SLEEP
(MIEGOTI) galite pasirinkti laiko intervalą, po kurio išsijungs grotuvas.
Nuspausdami nuotolinio valdymo pultelio SLEEP mygtuką
galite nustatyti laiką nuo 90 iki 10 minučių.

Garso kokybės nustatymas
Jūs galite pakeisti garso skambesį. Nuotolinio valdymo pulte paspauskite
EQ mygtuką keletą kartų, ekrane užrašas keisit tokia tvarka, FLAT → POP
→ROCK→ CLASSIC 

VSM (Virtual Sound Matrix)

Jūs galite pasirinkti virtualų garsą. Paspauskite VSM mygtuką nuotolinio
valdymo pulte ir įjunkite virtualų garsą.

Apie MP3/WMA

MP3/WMA diskų suderinamumas su šiuo prietaisu yra ribotas:
• Nuskaitymo dažnis  : 8 - 48 kHz (MP3), 32 - 48 kHz (WMA)
• Sparta bitais : 8 - 320 kbps (MP3), 48 - 320 kbps (WMA)
• CD-R formatas turi būti ISO dažnis: 9660
• Jei įrašote MP3/WMA failus naudodami programinę įrangą, kuri negali

sukurti FAILŲ SYSTEMOS, pavyzdžiui, „Direct-CD“ ir pan., leisti tokių
MP3 failų neįmanoma. Rekomenduojame naudoti „Easy-CD Creator“,
kuris sukuria FAILŲ SISTEMOS ISO 9660.

• Specialių ženklų, tokių kaip „/ : * ? “ < >“ ir pan., nenaudokite.
• Palaiko iki 99 failų, kiekviename faile gali tilpti iki 999 garso takelių.
• Kai formatuojate diskus jūs turite nustatyti disko formatavimo opciją į 

[Mastered] tam, kad diskas būtų tinkamas LG grotuvams. Jei opciją nusta
tote į Live File System, jūs negalėsite jo naudoti su LG grotuvais.
(Mastered/Live File System: disko formatavimo sistema skirta Windows 
Vista)

ANT GROTUVO
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Gedimų lokalizavimas

Iliustracijos ir techniniai duomenys gali keistis be perspėjimo.

Specifikacijos

Nėra maitinimo

POWER (MAITINIMAS)

RADIO (RADIJAS)

CD

TAPE (KASETĖ)

Nuotolinis valdymas

Bendrieji nurodymail
Maitinimo šaltinis Kalbama apie gaminio užpakalinį dėklą.
Energijos sunaudojimas Kalbama apie gaminio užpakalinį dėklą.
Bendras svoris 2,61 kg
Išoriniai matmenys (P x A x G) 391 x 162 x 280 mm
Išvesties maitinimas (T.H.D 10%) 2,5 W X 2
Garsiakalbiai 3Ω X 2
Baterijos veikimas DC 9V,
Stoties nustatymo įtaisas
FM
Nustatymo diapazonas 87,5 - 108,0 MHz arba 65 - 74 MHz,

87,5 - 108,0 MHz
Tarpinis dažnis 10,7 MHz
Antena Telescopic antenna
AM
Nustatymo diapazonas 522 - 1620 kHz ar 520 - 1720 kHz
Antena Ferito strypo antena
CD
Dažnio reakcija 100 - 18000 Hz
Signalo ir triukšmo santyk 55 dB
T.H.D 0,5 %
Kasetinis grotuvas
Įrašymo sistema AC Bias Magnetinis ištrynimas
Dažnio reakcija 125 - 8000 Hz
Signalo ir triukšmo santyki 40 dB
USB
Versija 1,1

Požymis Priežastis Pataisymas

Maitinimo laidas neprijungtas.

Baterijos nelieka.

Prijunkite maitinimo laidą.

Bateriją pakeiskite nauja.

Nėra garso

Pasigirsta
triukšmas.

Funkcijos jungiklis nenustatomas
ties radijo režimu.

Prie grotuvo yra elektroninių
įrenginių.

Jungiklį nustatykite ties radijo režimu.

Grotuvą nustatykite toli nuo
įrenginių.

Gaminys neprade
da groti

Įdėtas negrojantis diskas.

Diskas įdėtas atvirkščiai.

Diskas neįdėtas į kreiptuvą.

Diskas purvinas.

Įdėkite grojantį diską.

Diską padėkite grojama puse
žemyn.

Diską tinkamai padėkite ant diskų
dėklo kreiptuvo.

Nuvalykite diską.

Neįmanoma
į r a š y t i

Apsaugos nuo įrašymo ąselės-
pašalintos.

Uždenkite angas kasetės galinėje
kraštinėje naudodami lipnią juostelę.

Nuotolinio 
valdymo pul-
telis neveikia.

Nuotolinio valdymo pultelis per toli
nuo prietaiso.

Tarp nuotolinio valdymo pultelio ir
prietaiso yra kliūtis.
Nuotolinio valdymo pultelio 
maitinimo elementai nusėdę.

Nuotolinis pultelis turi būti nutolęs
nuo prietaiso ne daugiau kaip 7 m 
(23 pėdas).
Pašalinkite kliūtį.

Pakeiskite maitinimo elementus.
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ETTEVAATUST: ELEKTRILÖÖGI OHU VÄHENDAMISEKS ÄRGE
EEMALDAGE KAANT (KA MITTE TAGAKAANT). EI SISALDA KASUTAJA
POOLT HOOLDATAVAID OSI. HOOLDUSEKS PÖÖRDUGE 
KVALIFITSEERITUD PERSONALI POOLE.

See võrdkülgse kolmnurga sees asuv noolekujulise peaga piksenoole
kujutis on mõeldud kasutaja teavitamiseks toote korpuses olevast 
isoleerimata ohtlikust voolupingest, mis võib olla piisavalt tugev, 
et kujutada endast inimestele elektrilöögi tekitamise ohtu.
See võrdkülgse kolmnurga sees asuv hüüumärk on mõeldud kasutaja tea
vitamiseks tootega kaasas olevas dokumendis sisalduvatest tähtsatest
kasutus- ja hooldusjuhistest.

HOIATUS: ÄRGE JÄTKE SEADET TULEOHUTUSE TAGAMISE NING
ELEKTRILÖÖGI VÄLTIMISE HUVIDES VIHMA KÄTTE EGA NIISKETESSE
TINGIMUSTESSE.
HOIATUS: Ärge paigutage seadet piiratud alale, näiteks raamaturiiulisse või muusse
sarnasesse kohta.

ETTEVAATUST: Ärge blokeerige ventilatsiooniavasid. Paigaldage seade vastavalt
tootja juhistele.
Avad ja pilud korpuses on õhuvahetuse ja toote töökindluse tagamiseks ning seadme 
ülekuumenemise vältimiseks. Avausi ei tohi blokeerida seadme asetamisega voodile,
diivanile, vaibale või mõnele muule sarnasele pehmele pinnale. Käesolevat seadet ei
tohi integreerida näiteks raamaturiiulisse või riiulitega püstikusse, välja arvatud piisava
õhu ligipääsu tagamisel või tootja juhiste järgimisel.

ETTEVAATUST:
Käesolev seade kasutab lasersüsteemi.
Toote õige kasutamise tagamiseks lugege antud kasutusjuhendit hoolikalt ning säi
litage see hilisemaks tutvumiseks. Kui seade vajab hooldust, võtke ühendust volitatud
teeninduskeskusega. Juhtnuppude, seadistuste või protseduuride kasutamine muul
viisil, kui siinkirjeldatu, võib viia ohtliku kiirguse tekkimiseni. Ärge üritage korpust
laserkiirega otsese kokkupuute vältimiseks avada. Avatuna nähtav laserkiirgus. ÄRGE
VAADAKE OTSE KIIRE SISSE!

ETTEVAATUST: Vältige vee valgumist või pritsimist seadmele ning ärge asetage 
sellele vedelikega täidetud anumaid, näiteks vaase.
Toitejuhet puudutav HOIATUS
Valdavat osa seadmetest soovitatakse ühendada eraldi vooluringi.
See tähendab ühendamist pistikusse, mis varustab vooluga ainult seda elektroonilist
seadet ning millel ei ole rohkem kontakte ega haruvooluringe. Vaadake kontrollimiseks
juhendis toodud täpseid tehnilisi nõudeid.
Ärge põhjustage seinakontaktide ülekoormust. Ülekoormatud, lahtised või vigased
seinakontaktid, pikendusjuhtmed, kulunud toitejuhtmed ning kahjustatud isolatsiooniga
juhtmed on ohtlikud. Kõik taolised seisundid võivad põhjustada elektrilöögi või
tulekahju. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisukorda. Kahjustuste ilmnemisel
eemaldage juhe vooluvõrgust, peatage seadme kasutamine ning laske juhe volitatud
hoolduses täpselt sama versiooniga asendada.
Kaitske toitejuhet mehaaniliste kahjustuste eest, ärge väänake ega keerutage seda,
ärge jätke juhet ukse vahele ega astuge sellele peale. Pöörake erilist tähelepanu 
pistikutele, seinakontaktidele ning juhtme seadmest väljumise avale.
Vooluvõrgust eemaldamiseks tõmmake juhe vooluvõrgust välja. Seadet paigaldades
jälgige, et pistik oleks kergesti ligipääsetav.

Vananenud seadme käitlemine

1. Kui toode on tähistatud ristiga kaetud ratastega prügikonteinerit kujutava
märgistusega, tähendab see seda, et tootele rakendub Euroopa Liidu
direktiiv 2002/96/EÜ.

2. Kõigi elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmekäitlus peab toimuma
olmeprügiveost eraldi, läbi riiklikult või kohaliku omavalitsuse poolt
määratud spetsiaalsete kogumispunktide.

3. Teie vananenud seadme korrektne käitlemine aitab ära hoida võimalikke 
negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja inimeste tervisele.

4. Täpsema teabe saamiseks oma vananenud seadme käitlemise kohta
pöörduge palun kohaliku omavalitsuse, jäätmekäitlusettevõtte või kaupluse
poole, kust te antud toote ostsite.

Käesolev toode on toodetud vastavalt elektromagnetilise ühilduvuse  
direktiivile 2004/108/EÜ ja madalpinge direktiivile 2006/95/EÜ.

Euroopa esindaja :
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327 AE Almere,
The Netherlands (Tel : +31-036-547-8940)  

Ettevaatusabinõud

ETTEVAATUST
ELEKTRILÖÖGI OHT. ÄRGE

AVAGE.
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On väga palju toiminguid, mida teie KASSETTMAGNETOFON
teha suudab

Salvestamine

Vt 9. lehekülge

Raadio kuulamine

Vt 7. lehekülge

CD - plaatide
esitamine

Vt 6. lehekülge

Kassettide esitamine

Vt 6. lehekülge

Muusika esitamine
USB-d kasutades

Vt 8. lehekülge

Oma kaasaskantavast mängi-
jast muusika kuulamine –
ühendage kaabel seadme
tagaküljel olevasse pessa.

Vt 8. lehekülge

Kõrvaklappide pesa

EESTI
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1. Enne vahelduvvoolu toitejuhtme ühendamist seadmega
veenduge, et seadme vooluparameetrid ühtiksid
vooluvõrgu omadega.

2. Ühendage vahelduvvoolu toitejuhtme (kaasas) üks
ots seadme tagaküljel asuvasse AC IN (vahel-
duvvool sisse) pessa.

3. Ühendage juhtme teine ots seinakontakti.

1. Vajutage ja avage patareikaas.
2. Sisestage kuus „C” (R14) patareid (ei ole kaasas)

patareipessa, jälgides, et (+) ja (-) poolused oleksid õiges
suunas.

3. Asetage patareikaas tagasi omale kohale.

Patareide paigaldamine

Vahelduvvoolu toitejuhtme ühendus

Vooluallikas

Märkused:
• Tõmmake vahelduvvoolu toitejuhe seinakontaktist välja, kui te ei

kasuta seadet pikema aja jooksul.
• Patareide võimalikust lekkimisest tuleneva kahju ärahoidmiseks

eemaldage patareid juhul, kui te ei plaani seadet pikema aja jooksul
kasutada.

• Kui patareid on tühjad, vahetage need kõik uute vastu.
• Kui seade on vahelduvvoolu toitejuhtmega vooluvõrku ühendatud, ei

kasutata samal ajal patareisid.

Pange patarei kaugjuhtimispulti
Veenduga, et + (pluss) ja - (miinus) 
poolused patareil (AAA-suurus) vastavad
kaugjuhtimispuldil märgitule.
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Kaugjuhtimispuldist

Lülitage seade sisse või välja
Energiasäästu režiimi sisenemiseks vajutage
ja hoidke all.

XDSS
Vajutage nuppu XDSS kõrgete helide, bassi ja
ruumilise heli võimendamiseks.
Raadiojaamade salvestamine 
(vt „Raadio kuulamine” / lk 7)
Kuulake oma lugusid ükskõik millises 
järjekorras
(vt „CD-de kuulamine” / lk 6)

Uinuge oma muusikamängijat kuulates.

VSM (Virtual Sound Matrix)

Peatab ajutiselt heli esitamise 
Vajutage veelkord nupule heli kuulamise

jätkamiseks.

Muutke helitugevust ükskõik millist funktsiooni
kasutades.

Funktsiooni või sisendi muutmine
(TUNER, USB, PORTABLE, CD, TAPE)

Salvestamise alustamine

Helikvaliteedi häälestamine
Saate valida helimodulatsioone.

Otsige MP3/WMA faile sisaldavat kausta
Kui seade mängib CD-d, millel on mitmeid
MP3/WMA faile sisaldavaid kaustu, vajutage
kausta valimiseks PRESET/FOLDER.
Valige eelsalvestatud raadiojaama number 
(vt „Raadio kuulamine” / lk 7)

Vaadake teavet oma muusika kohta
MP3/WMA failidega on tihti kaasas märgised.

Märgisel on teave Title (Pealkiri), Artist (Esitaja),
Album või Time (Aeg) kohta. Vajutage faili 

esitamise ajal INFO, et seda teavet kuvada.Kuulake oma muusikat uuesti ja uuesti
Vajutage korduvalt nuppu MODE, Saate nautida
muusikat korduvalt või suvalises järjekorras.
.bb/BB>: raadiojaama, muusika ja faili

otsing / edasiliikumine.
BB/[[]]: • CD / USB - esituse alustamine või peata 

mine
• TAPE – esitus edasi-/tagasisuunas

xx: esituse või salvestamise lõpetamine
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Kassettide kuulamine

1. Valige funktsioon TAPE (kassett)

2. Avage kassetiluuk

3. Sisestage kassett

4. Sulgege kassetiluuk

5. Alustage kasseti esitust

6. Kasseti esituse peatamine
Kasseti esitus lõpeb automaatselt
sellelõpuni jõudmisel.

FUNCTION 
PUSH/EJECT

b / B

x

FUNCTION 

BB/[]
x

Kassettide kuulamine en mida te veel saate
teha
Esitus kiirkerimise ajal

Pärast seda, kui olete vajutanud esituse või pausi ajal ‘.bb/BB>
,vajutage teile sobival hetkel b / B.

KASSETIPOOLE VAHETUSE REŽIIM
Vajutades MODE ühe korra või mitu korda, saate valida ühe kassetipoole
esituse , esituse kasseti lõpuni või mõlema poole esituse .

MÄRKUS: Kui kasutate kassetti esimest korda, vajutage kassetiluugi
avamiseks PUSH EJECT ning eemaldage kassetipesas olev padi.

CD-de kuulamine

CD-de kuulamine en rohkem valikuid
CD mängimise peatamine ja jätkamine
Vajutage esituse ajal nuppu CD PAUSE seadmel või nuppu BB/[] kaugjuh-
timispuldil. Esituse jätkamiseks vajutage nuppu BB seadmel või nuppu BB/[]
kaugjuhtimispuldil.
Kindla osa otsimine loost 
Esituse ajal vajutage ja hoidke all nuppu .bb/BB>.
Lugude kiirotsing
Peatatud olekus vajutage ja hoidke all nuppu .bb/BB>. Lugusid jäe-
takse järjest vahele.
Hüpake teise loo juurde 
Peatatud olekus vajutage nuppu .bb/BB>.

Kuulake oma lugusid ükskõik millises järjekorras
Teil on võimalik kuulata CD-lt kuni 40 lugu enda poolt valitud järjekorras.
Sisestage CD ja oodake, kuni mängija seda loeb. Vajutage kaugjuhtimis-
puldil PROG, seejärel kasutage nuppe .bb/BB> loo valikuks.
Vajutage uuesti PROG valiku salvestamiseks ja valige järgmine lugu.
Vajutage BB/[]. Oma valiku tühjendamiseks vajutage kaks korda nupule xx.
Kui kasutate muusika kuulamiseks USB-d, saate samuti seda programmi
kohandada.

Selle seadmega saate kuulata Audio CD ja MP3/WMA CD vormingus heliplaate.

1. Avage plaadisahtel:
2. Sisestage CD: kirjadega üleval

pool.

3. Sulgege plaadisahtel:

4. Valige CD-režiim:

5. Alustage CD mängimist:
6. CD mängimise seiskamiseks:

Z CD OPEN

Z CD OPEN

FUNCTION
BB

xx

FUNCTION
BB/[]

xx

MÄNGIJAL KAUGJUHTIMISPULDIL

MÄNGIJAL KAUGJUHTIMISPULDIL
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Raadio kuulamine

Raadio kuulamine en rohkem valikuid
Raadiojaamade automaatotsing
Vajutage nuppudele TUNING (-) /TUNING (+) seadmel või TUN.- /TUN.+
kaugjuhtimispuldil kauemaks kui 0,5 sek. Häälestaja alustab automaat-
otsingut ja peatub, kui leiab mõne raadiojaama.

Kõigi salvestatud jaamade kustutamiseks
Vajutage nuppu xx ja hoidke seda all kaks sekundit. Ilmub „CLEAR”. Kõigi
salvestatud jaamade kustutamiseks vajutage seadmel nuppu xx.

1. Valige kas FM või AM:

2. Valige raadiojaam:

3. Raadiojaama salvestamiseks:
ekraanile ilmub eelsalvestuse num-
ber.

4. Salvestatud raadiojaama 
valimiseks:

5. Vajutage kinnitamiseks: salvesta-
da saab kuni 50 raadiojaama.

(AM:  20, FM:  30)

FUNCTION

TUNING (-)/
TUNING (+)
Vajutage ja
hoidke all

PROG

b / B

PROG

FUNCTION

TUN.- / TUN.+

Vajutage ja
hoidke all

PROG

PRESET/FOLDER

PROG

MÄNGIJAL KAUGJUHTIMISPULDIL
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Muusika kuulamine 
kaasaskantavast mängijast

Muusikakeskust saab kasutada mitut tüüpi kaasaskantavatest mängijatest
muusika mängimiseks.

1. Ühendage kaasaskantav pleier
mängija PORTABLE IN pessa.

2. Lülitage seade sisse:

3. Valige PORTABLE režiim:

4. Pange pleier tööle ning muusika
mängima:

11 /]]

FUNCTION

POWER

INPUT

Muusika mängimine USB abil

1. Ühendage mängija USB-kaabli
(ei sisaldu komplektis) abil 
süsteemiga:

2. Valige USB režiim: ekraanile
ilmub kiri CHECKING, selle järel 
kuvatavate failide arv.

3. Alustage USB-seadmelt
mängimist:

4. USB-seadmelt mängimise
seiskamine:

5. Enne USB-seadme ahtiühen-
damist vahetage töörežiim
mõne teise vastu:

6. Eemaldage USB-seade:

FUNCTION

BB

xx

FUNCTION

INPUT

BB  / []

xx

FUNCTION
või

INPUT

MÄNGIJAL KAUGJUHTIMISPULDIL

MÄNGIJAL KAUGJUHTIMISPULDIL

MÄRKUS:
• Mõned kaasaskantavad seadmed ei ole selle süsteemiga ühilduvad.
• Kui mälukaardilugejaga on ühendatud mitu kaarti, tuvastatakse kaart, mis

avastatakse esimesena.
• Ärge eemaldage USB-seadet töötamise ajal.
• Varundamine on vajalik andmekahjustuse vältimiseks.
• Võimalik, et USB-pikendusjuhtme või USB-pulga kasutamisel ei tunta

USB-seadet ära.
• NTFS-failisüsteemi kasutatav seade ei ole toetatud (ainult FAT (16/32)

failisüsteem on toetatud).
• Digitaalkaamerad ja mobiiltelefonid ei ole toetatud.
• Seadme USB-porti ei saa arvutiga ühendada. Seda seadet ei saa 

kasutada mäluseadmena.
• HDD (kõvaketta) tüüpi USB-d ei pruugi töötada, kui toidet ei saada

seadme enese seest.
• Esituse alustamiseks esimesest loost vajutage CD/USB esituse ajal

nuppu xx kaks korda.
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Salvestamine
USB-seadmele või kassetile salvestamine.
Enne salvestamist ühendage mängijasse USB-seade või pange mängi-
jasse varem salvestamata kassett.

1.Valige režiim, mida soovite
kasutada salvestamiseks ja esita-
miseks:

2. Alustage salvestamist:

3. Valige USB/TAPE.

5. Salvestamise peatamiseks:

Salvestamine – mida te veel saate teha
Salvestamise peatamine
Kassetile salvestamisel vajutage nuppu zz  //  [].

Salvestuskiiruse reguleerimine
Tavakiirusega – vajutage esituse olekus nuppu z / [], CD-lt USB-sead-
mele salvestamine toimub tavakiirusel, st toimub reaalajas taasesitus ja
salvestamine.
Suure kiirusega – vajutage peatatud olekus nuppu z / [], CD-lt USB-
seadmele salvestamine toimub suurel kiirusel. Suure kiirusega salves-
tamisel ei esitata kõlaritest mingit heli.

Hääle salvestamine
Režiimis TAPE vajutage zz  //  []. Seejärel kuvatakse „MIC REC”.
Salvestage hääl. Salvestamise peatamiseks vajutage xx.

MÄRKUS:
- MP3/WMA salvestamise ajal kuvatakse ekraanil salvestamise edenemise

protsent „XX [ 100 ]” pärast iga faili salvestamist.

- MP3/WMA salvestamise ajal ei esitata kõlaritest mingit heli.

- Raadiosaateid ei ole võimalik USB-seadmele  salvestada.

MÄNGIJAL KAUGJUHTIMISPULDIL

Kopeerimiskaitsega materjalidest (sh arvutiprogrammidest,
failidest, saadetest ja helisalvestistest) ilma vastava loata 
koopiate tegemine on autoriõiguste rikkumine ja seega ka 
kriminaalkuritegu. Seda seadet ei tohi sellisel eesmärgil 
kasutada.

'Olge kohusetundlikud ja
austage autoriõigusi!'

FUNCTION

zz  //  []

.bb/BB>
t zz  //  []

.bb/BB>
t zz  //  []

xx

FUNCTION
või

INPUT

zz  //  REC
.bb/BB>

t zz  //  REC

.bb/BB>
t zz  //  REC

xx

4. Salvestamine USB-seadmele,
valige One/All (Üks/kõik)
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Kasutage oma mängijat äratuskellana
Vajutage kahe sekundi vältel seadmel nupule TIMER. Režiimid TUNER,
CD, USB, TAPE vilguvad igaüks kahe sekundi vältel. Kui kuvatakse režiim,
mida soovite äratuseks, vajutage seadmel nupule CD PAUSE/SET.
Kui valite režiimi TUNER, näidatakse teile jaamasid, mille olete salvestanud
eelvalikutesse. Kasutage seadmel .bb/BB> soovitud jaama valikuks,
seejärel vajutage nupule CD PAUSE/SET.
Teile kuvatakse ON TIME (äratuse algusaeg) vaade. Siit saate valida 
kellaaja, millal äratus toimuma peaks. Kasutage seadmel .bb/BB>
tundide ja minutite valimiseks ja vajutage CD PAUSE/SET kinnitamiseks.
Teile kuvatakse OFF TIME (lõpetamise aeg) vaade. Siit saate valida 
kellaaja, millal äratus lõppema peaks. Kasutage seadmel .bb/BB>
tundide ja minutite valimiseks ning vajutage CD PAUSE/SET kinnitamiseks.
Järgmisena kuvatakse teile helitugevus (VOL) mida soovite äratusel 
kasutada. Kasutage seadmel V / v helitugevuse valimiseks ja vajutage
CD PAUSE/SET kinnitamiseks. Lülitage helisüsteem välja. Kella ikoon
näitab, et äratus on seatud.
Kui seade on välja lülitatud, saate nupule TIMER vajutades äratuse aega
kontrollida. Vajutades nupule TIMER, saate ka äratust sisse ja välja 
lülitada. Liigutamaks äratust teisele ajale, lülitage helisüsteem sisse ja
seadistage uuesti, läbides samad etapid mis esialgugi.

Kella seadistamine

1. Vajutage vähemalt 2 sekundiks alla:

2. Valige kas: AM 12:00 (12-tunniseks kellanäiduks) 
või 0:00 (24-tunniseks kellanäiduks).

3. Kinnitage oma valik:

4. Valige tunnid:

5. Vajutage:

6. Valige minutid:

7. Vajutage:

CLOCK

.bb/BB>

CD PAUSE/SET

.bb/BB>

CD PAUSE/SET

.bb/BB>

CD PAUSE/SET

Uinuge oma muusikamängijat kuulates
Vajutage kaugjuhtimispuldil üks või mitu korda nuppu SLEEP, et valida
viiteaeg, mille järel mängija välja lülitub. Vajutage korduvalt kaugjuhtimis-
puldil olevat nuppu SLEEP.
Saate seada ajavahemiku 90 minutist 10 minutini.

Helikvaliteedi häälestamine
Saate valida helimodulatsioone. Vajutage korduvalt kaugjuhtimispuldil
nupule EQ (ekvalaiser), ekraanile kuvatakse järgmised valikud: FLAT →
POP → ROCK → CLASSIC.

VSM (Virtual Sound Matrix)

Saate valida virtuaalheli. Vajutage kaugjuhtimispuldil nupule VSM
virtuaalheli seadmiseks.

MP3/WMA-st
MP3/WMA plaatide ühilduvus selle mängijaga on piiratud järgmiselt.
• Diskreetimissagedus : 8 - 48 kHz (MP3), 32 - 48 kHz (WMA)
• Bitimäär : 8 - 320 kbit/s (MP3), 48 - 320 kbit/s (WMA)
• CD-R plaadi füüsiline formaat peaks olema ISO 9660.
• Kui te kasutate MP3/WMA failide salvestamisel tarkvara, mis ei suuda

luua failisüsteeme, näiteks „Direct-CD“ jmt, on MP3 failide esitamine 
võimatu. Soovitame teil kasutada „Easy-CD Creator“ programmi, mis loob
ISO 9660 failisüsteemi.

• Ärge kasutage eritähemärke nagu „/ : * ? “ < >“ jne.
• Toetab kuni 99 faili, iga fail võib sisaldada kuni 999 heliriba.
• Ülekirjutatavate plaatide vormindamisel tuleb LG-mängijatega ühildu

miseks seada plaadivormindamise suvandiks [Mastered]. Kui seate 
suvandiks Live File System, ei saa te plaati LG-mängijatega kasutada.
(Mastered/Live File System: plaadi vormindamise süsteem Windows 
Vistas).

MÄNGIJAL
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Veaotsing

Kujundus ja tehnilised andmed võivad ette hoiatamata muutuda.

Tehnilised andmed
Üldine
Elektrivarustus Vaadake seadme tagapaneeli.
Voolutarbimine Vaadake seadme tagapaneeli.
Netokaal 2,61 kg 
Välismõõtmed (LxKxS) 391 x 162 x 280 mm
Väljundvõimsus (T.H.D10%) 2,5 W x 2
Kõlarid 3 Ω X 2
Patareidel töötamine Alalisvool 9 V
Häälestaja
FM
Häälestamisvahemik         87,5 - 108,0 MHz või 65 - 74 MHz,  

87,5 - 108,0 MHz
Keskmine sagedus 10,7 MHz
Antenn Teleskoopantenn
AM
Häälestamisvahemik 522 - 1620 kHz või 520 - 1720 kHz
Antenn Ferriitvarda antenn
CD
Sagedusvastus 100 - 18000 Hz
Signaali/müra suhe 55 dB
T.H.D 0,5%
Kassettmagnetofon
Salvestussüsteem Eelmagneetimisega kustutamine
Sagedusvastus 125 - 8000 Hz
Signaali/müra suhe 40 dB

USB
Versioon 1,1

Tunnus Põhjus Korrigeerimine

Voolu ei ole

VOOL
Toitejuhe ei ole vooluvõrku ühendatud.

Patareid on tühjad.

Ühendage toitejuhe vooluvõrku.

Vahetage patareid uute vastu.

Puudub heli

Kostub mõningane
müra

RAADIO
Režiimilüliti ei ole raadiorežiimi-
peale seatud.

Magnetofoni läheduses asuvad
elektroonilised seadmed.

Liigutage lüliti raadiorežiimi peale.

Asetage magnetofon teistest
seadmetest kaugemale.

Seade ei alusta
esitust

CD
Sisestatud plaati ei ole antud
seadmega võimalik esitada.

Plaat on valesti sisestatud.

Plaat ei ole paigaldatud juhikusse.

Plaat on määrdunud.

Sisestage seadme jaoks 
sobivplaat.

Asetage plaadi esitatav pool suu-
naga allapoole.
Asetage plaat korrektselt ket-
taseadmesse nii, et see asub
juhikus.

Puhastage plaat.

Salvestamine ei
õnnestu

KASSETTMAGNETOFON
Salvestamisvastased kaitsesakid
on eemaldatud.

Kata kasseti tagaservas asuvad
avad kinni.

Kaugjuhtimispult
Kaugjuhtimispult ei
tööta korralikult

Kaugjuhtimispult on seadmest liiga
kaugel.
Kaugjuhtimispuldi ja seadme vastu-
võtusensori vahel asub takistus.
Kaugjuhtimispuldi patareid on tühjad.

Kasutage kaugjuhtimispulti umbes
23 jala (7 m) kaugusel.
Eemaldage takistus.

Vahetage patarei uue vastu välja.
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éÒÚÓÓÊÌÓ: ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ Û‰‡‡ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ ÌÂ Û‰‡ÎflÈÚÂ Í˚¯ÍÛ (ËÎË
Á‡‰Ì˛˛ Ô‡ÌÂÎ¸). ÇÌÛÚË ÓÚÒÛÚÒÚ‚Û˛Ú ÛÁÎ˚, ÚÂ·Û˛˘ËÂ ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl
ÒËÎ‡ÏË ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl. èË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl Ó·‡˘‡ÈÚÂÒ¸ Í
Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ ÒÂ‚ËÒÌÓÏÛ ÔÂÒÓÌ‡ÎÛ.

ùÚÓ ÁÌ‡Í ‚ ‚Ë‰Â ÒÚÂÎÓ‚Ë‰ÌÓÈ ÏÓÎÌËË ‚ ‡‚ÌÓÒÚÓÓÌÌÂÏ ÚÂÛ„ÓÎ¸ÌËÍÂ ÒÎÛÊËÚ
‰Îfl ÔÂ‰ÓÒÚÂÂÊÂÌËfl ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎÂÈ Ó Ì‡ÎË˜ËË ‚ÌÛÚË ÍÓÔÛÒ‡ ÓÔ‡ÒÌÓ„Ó
Ì‡ÔflÊÂÌËfl, ‚ÔÓÎÌÂ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ„Ó ‰Îfl Û„ÓÁ˚ ‚ ‚Ë‰Â ˝ÎÂÍÚÓÚ‡‚Ï˚.

ÇÓÒÍÎËˆ‡ÚÂÎ¸Ì˚Ï ÁÌ‡ÍÓÏ ‚ ‡‚ÌÓÒÚÓÓÌÌÂÏ ÚÂÛ„ÓÎ¸ÌËÍÂ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎË
ÔÂ‰ÓÒÚÂÂ„‡˛ÚÒfl Ó Ì‡ÎË˜ËË ‚‡ÊÌ˚ı ËÌÒÚÛÍˆËÈ ÔÓ ÔËÏÂÌÂÌË˛ Ë
ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÏÛ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛ ‚ ‰ÓÍÛÏÂÌÚ‡ˆËË ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡.

ÇÌËÏ‡ÌËÂ: ÑÎfl ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌËfl ÔÓÊ‡‡ ËÎË Û‰‡‡ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ ÌÂ
ÔÓ‰‚Â„‡ÈÚÂ ˝ÚÓ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ ‰ÓÊ‰fl ËÎË ‚Î‡„Ë.
ÇÌËÏ‡ÌËÂ: çÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÂÚÒfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ˝ÚÓ„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ‚ Á‡ÏÍÌÛÚÓÏ ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚Â,
Ì‡ÔËÏÂ, ÍÌËÊÌÓÏ ¯Í‡ÙÛ ËÎË ‡Ì‡ÎÓ„Ë˜ÌÓÈ ÏÂ·ÂÎË.
éÒÚÓÓÊÌÓ: çÂ ÔÂÂÍ˚‚‡ÈÚÂ ‚ÂÌÚËÎflˆËÓÌÌ˚Â ÓÚ‚ÂÒÚËfl. ìÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÈÚÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó
‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ËÌÒÚÛÍˆËflÏË ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎfl.
èÓÂÁË Ë ÓÚ‚ÂÒÚËfl ‚ ÍÓÔÛÒÂ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ˚ ‰Îfl ‚ÂÌÚËÎflˆËË Ë Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl
Ì‡‰ÂÊÌÓÈ ‡·ÓÚ˚ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡, ‡ Ú‡ÍÊÂ ‰Îfl Á‡˘ËÚ˚ Â„Ó ÓÚ ÔÂÂ„Â‚‡. ä‡ÚÂ„ÓË˜ÂÒÍË ÌÂ
‰ÓÔÛÒÍ‡ÂÚÒfl ÔÂÂÍ˚‚‡Ú¸ ÓÚ‚ÂÒÚËfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÓÈ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ Ì‡ ÍÓ‚‡Ú¸, ‰Ë‚‡Ì, ÍÓ‚Â Ë
‡Ì‡ÎÓ„Ë˜Ì˚Â ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË. çÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÂÚÒfl ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú¸ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â
‚ÒÚÓÂÌÌÓ„Ó, Ì‡ÔËÏÂ, ‚ ÍÌËÊÌ˚È ¯Í‡Ù ËÎË ÒÚÓÈÍÛ ·ÂÁ Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl Ì‡‰ÎÂÊ‡˘ÂÈ
‚ÂÌÚËÎflˆËË ÔÓ ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏ ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎfl.

éÒÚÓÓÊÌÓ: 
Ç ÛÒÚÓÈÒÚ‚Â ÔËÏÂÌflÂÚÒfl Î‡ÁÂÌ‡fl ÒËÒÚÂÏ‡.
ÑÎfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl Ì‡‰ÎÂÊ‡˘Â„Ó ÔËÏÂÌÂÌËfl ‰‡ÌÌÓ„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ
ÓÁÌ‡ÍÓÏ¸ÚÂÒ¸ Ò Ì‡ÒÚÓfl˘ËÏ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚ÓÏ Ë ı‡ÌËÚÂ Â„Ó ‰Îfl ÔÂËÓ‰Ë˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·‡˘ÂÌËfl ‚
‰‡Î¸ÌÂÈ¯ÂÏ. èÓ ÔÓ‚Ó‰Û ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl Ó·‡˘‡ÈÚÂÒ¸ ‚ ‡‚ÚÓËÁËÓ‚‡ÌÌ˚È
ÒÂ‚ËÒÌ˚È ˆÂÌÚ. èËÏÂÌÂÌËÂ Â„ÛÎËÓ‚‡ÌËfl, Ì‡ÒÚÓÂÍ Ô‡‡ÏÂÚÓ‚, ÓÚÎË˜‡˛˘ËıÒfl ÓÚ
ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚ı ‚ Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÏ ‰ÓÍÛÏÂÌÚÂ, ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÓÔ‡ÒÌÓÏÛ Ó·ÎÛ˜ÂÌË˛ Î‡ÁÂÌÓÈ
˝ÌÂ„ËÂÈ. ÑÎfl ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌËfl ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl Î‡ÁÂÌÓ„Ó ÎÛ˜‡ ÌÂ
Ô˚Ú‡ÈÚÂÒ¸ ÓÚÍ˚‚‡Ú¸ ÍÓÔÛÒ. èË ÓÚÍ˚‚‡ÌËË ÍÓÔÛÒ‡ ‚ÓÁÌËÍ‡ÂÚ ‚Ë‰ËÏÓÂ Î‡ÁÂÌÓÂ
ËÁÎÛ˜ÂÌËÂ. çÂ ÒÏÓÚËÚÂ ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ ‚ Î‡ÁÂÌ˚È ÎÛ˜.

éÒÚÓÓÊÌÓ: ìÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÌÂ ‰ÓÎÊÌÓ ÔÓ‰‚Â„‡Ú¸Òfl ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ ‚Ó‰˚ (‚ ÙÓÏÂ Í‡ÔÂÎ¸
ËÎË ·˚Á„, ÌÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÂÚÒfl Ú‡ÍÊÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Ì‡ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÔÂ‰ÏÂÚÓ‚, Ì‡ÔÓÎÌÂÌÌ˚ı
‚Ó‰ÓÈ, Ì‡ÔËÏÂ, ‚‡Á.
ëÓ·Î˛‰‡ÈÚÂ ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚ¸, Ó·‡˘‡flÒ¸ Ò ÒÂÚÂ‚˚Ï ¯ÌÛÓÏ. 
Ç ÌÂÍÓÚÓ˚ı ÒËÚÛ‡ˆËflı ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ÔÓ‰ÍÎ˛˜‡Ú¸ Â„Ó Í ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓÈ ˆÂÔË ÔËÚ‡ÌËfl;
éÌ‡ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚ ÒÓ·ÓÈ ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÛ˛ ÒÂÚÂ‚Û˛ ÓÁÂÚÍÛ, Í ÍÓÚÓÓÈ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌÓ ÚÓÎ¸ÍÓ
‰‡ÌÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó, ÔË ˝ÚÓÏ ÓÌ‡ ÌÂ Ò‚flÁ‡Ì‡ Ò ‰Û„ËÏË ÓÁÂÚÍ‡ÏË ËÎË ÓÚ‚Ó‰‡ÏË. ÑÎfl
ÔÓÎÌÓÈ Û‚ÂÂÌÌÓÒÚË ÓÁÌ‡ÍÓÏ¸ÚÂÒ¸ Ò ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÏË ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍ‡ÏË ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ Ì‡
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ÂÈ ÒÚ‡ÌËˆÂ Ì‡ÒÚÓfl˘Â„Ó ‰ÓÍÛÏÂÌÚ‡. çÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ÔÂÂ„ÛÁÍË
Ì‡ÒÚÂÌÌ˚ı ÒÂÚÂ‚˚ı ÓÁÂÚÓÍ. èÂÂ„ÛÊÂÌÌ˚Â, ÓÒÎ‡·ÎÂÌÌ˚Â ËÎË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚Â
Ì‡ÒÚÂÌÌ˚Â ÒÂÚÂ‚˚Â ÓÁÂÚÍË, Û‰ÎËÌËÚÂÎË, ËÁÌÓ¯ÂÌÌ˚Â ËÎË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚Â ÒÂÚÂ‚˚Â
¯ÌÛ˚ ËÎË ÚÂÒÌÛ‚¯‡fl ËÁÓÎflˆËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËı ÔÓ‚Ó‰Ó‚ ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îfl˛Ú ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸.
ã˛·ÓÂ ËÁ ÔÂÂ˜ËÒÎÂÌÌÓ„Ó ‚˚¯Â ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í Û‰‡Û ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ ËÎË
ÔÓÊ‡Û. èÂËÓ‰Ë˜ÂÒÍË ÓÒÏ‡ÚË‚‡ÈÚÂ ÒÂÚÂ‚ÓÈ ¯ÌÛ ‚‡¯Â„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ Ë ÔË ÔÓfl‚ÎÂÌËË
ÔËÁÌ‡ÍÓ‚ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ËÎË ËÁÌÓÒ‡ ÓÚÒÓÂ‰ËÌflÈÚÂ Â„Ó ÓÚ ÒÂÚË. èÂÍ‡˘‡ÈÚÂ
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÏ Ë Á‡ÏÂÌËÚÂ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚È ÒÂÚÂ‚ÓÈ ¯ÌÛ Ì‡ ÚÓ˜ÌÓ Ú‡ÍÓÈ ÊÂ,
‚ÓÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡‚¯ËÒ¸ ÛÒÎÛ„‡ÏË ‡‚ÚÓËÁÓ‚‡ÌÌÓ„Ó ÒÂ‚ËÒÌÓ„Ó ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚ‡. èÂ‰Óı‡ÌflÈÚÂ
ÒÂÚÂ‚ÓÈ ¯ÌÛ ÓÚ ÏÂı‡ÌË˜ÂÒÍËı ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ËÈ, Ú‡ÍËı, Í‡Í ÔÂÂÍÛ˜Ë‚‡ÌËÂ, ËÁ„Ë·‡ÌËÂ Ò
ÌÂ‰ÓÔÛÒÚËÏ˚Ï ‡‰ËÛÒÓÏ, ÔËÊËÏ‡ÌËÂ, ÔÓÔ‡‰‡ÌËÂ ‚ ‰‚ÂÌÓÈ ÔÓÂÏ ËÎË ÔÓ‰ ÌÓ„Ë.
éÒÓ·ÂÌÌÓ ‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÒÎÂ‰ËÚÂ Á‡ ÒÓÒÚÓflÌËÂÏ ÒÂÚÂ‚˚ı ‚ËÎÓÍ, ÓÁÂÚÓÍ Ë ÚÓ˜ÂÍ ‚‚Ó‰‡
ÒÂÚÂ‚Ó„Ó ¯ÌÛ‡ ‚ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó. éÚÍÎ˛˜‡fl ÒÂÚÂ‚ÓÈ ¯ÌÛ ËÁ ÓÁÂÚÍË, ‰ÂÊËÚÂÒ¸ Á‡ Â„Ó
‚ËÎÍÛ. ìÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡fl ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ‚ Ì‡ÏÂ˜ÂÌÌÓÂ ÏÂÒÚÓ, ÔÓÁ‡·ÓÚ¸ÚÂÒ¸ Ó ‰ÓÒÚÛÔÌÓÒÚË
‚ËÎÍË ÒÂÚÂ‚Ó„Ó ¯ÌÛ‡.

ìÚËÎËÁ‡ˆËfl ÓÚÒÎÛÊË‚¯Â„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡
1. ç‡ÎË˜ËÂ Ì‡ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Â ÔËÍÚÓ„‡ÏÏ˚ ÔÂÂ˜ÂÍÌÛÚÓÈ ÍÓÁËÌ˚ Ì‡ ÍÓÎÂÒËÍ‡ı

Ò‚Ë‰ÂÚÂÎ¸ÒÚ‚ÛÂÚ Ó ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË ‰‡ÌÌÓ„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ‰ËÂÍÚË‚Â Ö‚ÓÒÓ˛Á‡
2002/96/EC.

2. ìÚËÎËÁ‡ˆËfl Î˛·Ó„Ó ˝ÎÂÍÚÓÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ë ˝ÎÂÍÚÓÌÌÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl
‰ÓÎÊÌ‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸Òfl ‚ ÓÒÓ·˚ı ÚÓ˜Í‡ı Ò·Ó‡, ÛÚ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚ı ÏÂÒÚÌ˚ÏË
‚Î‡ÒÚflÏË, ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ ÓÚ ·˚ÚÓ‚˚ı ÓÚıÓ‰Ó‚

3. Ó·Î˛‰ÂÌËÂ Ô‡‚ËÎ ÛÚËÎËÁ‡ˆËË ÓÚÒÎÛÊË‚¯Â„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl ÔÓÏÓÊÂÚ
ËÁ·ÂÊ‡Ú¸ ‚Â‰Ì˚ı ÔÓÒÎÂ‰ÒÚ‚ËÈ ‰Îfl ÓÍÛÊ‡˛˘ÂÈ ÒÂ‰˚ Ë Á‰ÓÓ‚¸fl Î˛‰ÂÈ.

4. á‡ ÔÓ‰Ó·ÌÓÈ ËÌÙÓÏ‡ˆËÂÈ Ó Ô‡‚ËÎ‡ı ÛÚËÎËÁ‡ˆËË ÓÚÒÎÛÊË‚¯Â„Ó
Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl Ó·‡˘‡ÈÚÂÒ¸ ‚ ÚÓ„Ó‚ÓÂ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚Ó, ÒÎÛÊ·Û
ÛÚËÎËÁ‡ˆËË ËÎË ÚÓ„Ó‚Û˛ Ó„‡ÌËÁ‡ˆË˛, „‰Â ·˚ÎÓ ÔËÓ·ÂÚÂÌÓ
Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ.

Ñ‡ÌÌÓÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ‚˚ÔÓÎÌÂÌÓ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ÑËÂÍÚË‚ÓÈ 2004/108/EC Ë
ÑËÂÍÚË‚ÓÈ 2006/95/EC ‰Îfl ÌËÁÍËı Ì‡ÔflÊÂÌËÈ EMC.

èÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎ¸ ‚ Ö‚ÓÔÂ:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327 AE Almere, 
The Netherlands (Tel : +31-036-547-8940) 

åÂ˚ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË
éÒÚÓÓÊÌÓ 
éÔ‡ÒÌÓÒÚ¸ Û‰‡‡

˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ. 
çÂ ‚ÒÍ˚‚‡Ú¸.
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éÉãÄÇãÖçàÖ

àÒÚÓ˜ÌËÍ ÔËÚ‡ÌËfl 4
èÛÎ¸Ú ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl 5
èÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËÂ ÍÓÏÔ‡ÍÚ-‰ËÒÍÓ‚ 6
èÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËÂ Í‡ÒÒÂÚ 6
èÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËÂ ‡‰ËÓ 7
èÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËÂ ÏÛÁ˚ÍË Ò ÔÓÚ‡ÚË‚ÌÓ„Ó ÔÎÂÂ‡ 8
ÇÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÂ ÏÛÁ˚ÍË Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ USB 8
á‡ÔËÒ¸ 9
ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‚ÂÏÂÌË 10
èÓËÒÍ Ë ÛÒÚ‡ÌÂÌËÂ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚÂÈ 11
íÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË 11

ÇÓÁÏÓÊÌÓÒÚË äÄëëÖíçéÉé åÄÉçàíéîéçÄ

á‡ÔËÒ¸

ëÏ. ÒÚ‡ÌËˆÛ 9

èÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËÂ ‡‰ËÓ

ëÏ. ÒÚ‡ÌËˆÛ 7

ÇÓÒÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ ÍÓÏÔ‡ÍÚ-‰ËÒÍË

ëÏ. ÒÚ‡ÌËˆÛ 6

ÇÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÂ Í‡ÒÒÂÚ

èÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËÂ ÏÛÁ˚ÍË Ò
ÔÓÏÓ˘¸˛ USB

ëÏ. ÒÚ‡ÌËˆÛ 8

èÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËÂ ÏÛÁ˚ÍË Ò
ÔÓÏÓ˘¸˛ ÔÂÂÌÓÒÌÓ„Ó ÔÎÂÂ‡ –
èËÒÓÂ‰ËÌËÚÂ Í‡·ÂÎ¸ Í Á‡‰ÌÂÈ
˜‡ÒÚË ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡.

ëÏ. ÒÚ‡ÌËˆÛ 8

ÉÌÂÁ‰Ó ‰Îfl Ì‡Û¯ÌËÍÓ‚

ëÏ. ÒÚ‡ÌËˆÛ 6

êìëëäàâ
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1. èÂÂ‰ ÚÂÏ, Í‡Í ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚ¸ ¯ÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl,
Û‰ÓÒÚÓ‚Â¸ÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ‡·Ó˜ÂÂ Ì‡ÔflÊÂÌËÂ Ï‡„ÌËÚÓÙÓÌ‡
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ Ì‡ÔflÊÂÌË˛ ÏÂÒÚÌÓÈ ˝ÎÂÍÚÓÒÂÚË.

2. èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ Ó‰ËÌ ÍÓÌÂˆ ¯ÌÛ‡ ÔËÚ‡ÌËfl (‚ıÓ‰ËÚ ‚
ÍÓÏÔÎÂÍÚ ÔÓÒÚ‡‚ÍË) ‚ „ÌÂÁ‰Ó AC IN, ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌÓÂ Ì‡
Á‡‰ÌÂÈ ÒÚÓÓÌÂ Ï‡„ÌËÚÓÙÓÌ‡.

3. ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ ‚ËÎÍÛ ¯ÌÛ‡ ÔËÚ‡ÌËfl ‚ ÓÁÂÚÍÛ.

1. ç‡ÊÏËÚÂ Ì‡ Á‡˘ÂÎÍË Ì‡ Í˚¯ÍÂ ÓÚÒÂÍ‡ ‰Îfl ·‡Ú‡ÂÈ Ë
ÓÚÍÓÈÚÂ ÂÂ.

2. ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ ¯ÂÒÚ¸ ·‡Ú‡ÂÈ ÚËÔ‡ “C” (R14) (‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚ ÔÓÒÚ‡‚ÍË
ÌÂ ‚ıÓ‰flÚ) ‚ ÓÚÒÂÍ, ÔË ˝ÚÓÏ ÒÎÂ‰ËÚÂ Á‡ ÚÂÏ, ˜ÚÓ·˚ 33 Ë ##
·˚ÎË ‚ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË.

3. á‡ÍÓÈÚÂ Í˚¯ÍÛ ÓÚÒÂÍ‡ ‰Îfl ·‡Ú‡ÂÈ.

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ·‡Ú‡ÂÈ

èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl ¯ÌÛ‡ ÔËÚ‡ÌËfl

àÒÚÓ˜ÌËÍ ÔËÚ‡ÌËfl

ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ·‡Ú‡Â˛ ‚ ÔÛÎ¸Ú
‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl
èÓ‚Â¸ÚÂ, ˜ÚÓ·˚ + (ÔÎ˛Ò) Ë – (ÏËÌÛÒ) Ì‡ ·‡Ú‡ÂÂ
(‡ÁÏÂ ÄÄÄ) ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ó‚‡ÎË Ï‡ÍËÓ‚ÍÂ Ì‡
ÔÛÎ¸ÚÂ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl.

èËÏÂ˜‡ÌËfl :
• ÖÒÎË ‚˚ ÌÂ ÒÓ·Ë‡ÂÚÂÒ¸ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ Ï‡„ÌËÚÓÙÓÌ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó

‚ÂÏÂÌË, ‚ËÎÍÛ ¯ÌÛ‡ ÔËÚ‡ÌËfl ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÚ¸ ÓÚ ÒÂÚÂ‚ÓÈ ÓÁÂÚÍË.
• ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËÈ, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚ı ‚ÓÁÏÓÊÌÓÈ ÛÚÂ˜ÍÓÈ ˝ÎÍÚÓÎËÚ‡,

·‡Ú‡ÂË ÒÎÂ‰ÛÂÚ ËÁ‚ÎÂÍ‡Ú¸, ÂÒÎË ‚˚ ÌÂ ÒÓ·Ë‡ÂÚÂÒ¸ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸
Ï‡„ÌËÚÓÙÓÌ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË.

• äÓ„‰‡ ·‡Ú‡ÂË ‚˚‡·ÓÚ‡ÎË Ò‚ÓÈ ÂÒÛÒ, ‚ÒÂ ·‡Ú‡ÂË ÒÎÂ‰ÛÂÚ Á‡ÏÂÌËÚ¸ Ì‡
ÌÓ‚˚Â.

• ÇÓ ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚ Ï‡„ÌËÚÓÙÓÌ‡ ÓÚ ˝ÎÂÍÚÓÒÂÚË ·‡Ú‡ÂË ÌÂ ‡ÒıÓ‰Û˛ÚÒfl.
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èÛÎ¸Ú ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl

ÖÒÎË ‚˚ Á‡Ò˚Ô‡ÂÚÂ ‚Ó ‚ÂÏfl ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËfl
ÏÛÁ˚ÍË.

VSM (Virtual Sound Matrix)

Ç˚·Ó ÙÛÌÍˆËË ËÎË ‚ıÓ‰‡
(TUNER, USB, PORTABLE, CD, TAPE)

ÇÍÎ˛˜ÂÌËÂ Á‡ÔËÒË

ç‡ÒÚÓÈÍ‡ Í‡˜ÂÒÚ‚‡ Á‚ÛÍ‡
Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ ‚˚·‡Ú¸ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÒÔÓÒÓ·Ó‚
ÓÚÓ·‡ÊÂÌËfl Á‚ÛÍ‡.

èÓËÒÍ Ô‡ÔÍË Ò MP3/WMA Ù‡ÈÎ‡ÏË
ÖÒÎË ‚ÓÒÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÒfl CD, ÒÓ‰ÂÊ‡˘ËÈ MP3/WMA
Ù‡ÈÎ˚ ‚ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍËı Ô‡ÔÍ‡ı, Ì‡ÊÏËÚÂ
PRESET/FOLDER ˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸ Ô‡ÔÍÛ ‰Îfl
‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl. 
Ç˚·Ó ÌÓÏÂ‡ ‰Îfl ·˚ÒÚÓ„Ó ‚˚ÁÓ‚‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËË
(ÒÏ. ‡Á‰ÂÎ «èÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËÂ ‡‰ËÓ» Ì‡ ÒÚ. 7)

XDSS
ç‡ÊÏËÚÂ XDSS, ˜ÚÓ·˚ ÛÒËÎËÚ¸ ‚˚ÒÓÍËÂ Ë ÌËÁÍËÂ
˜‡ÒÚÓÚ˚ Ë ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚ÂÌÌÓÂ Á‚Û˜‡ÌËÂ.
ëÓı‡ÌÂÌËÂ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËÈ
(ÒÏ. ‡Á‰ÂÎ «èÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËÂ ‡‰ËÓ» Ì‡ ÒÚ. 7)
èÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÈÚÂ ‰ÓÓÊÍË ‚ Î˛·ÓÈ
ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË
(ÒÏ. ‡Á‰ÂÎ «èÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËÂ ÍÓÏÔ‡ÍÚ-‰ËÒÍÓ‚» Ì‡
ÒÚ. 6)

ÇÂÏÂÌÌÓ ÔËÓÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ Á‚ÛÍ
ÑÎfl ‚ÓÁÓ·ÌÓ‚ÎÂÌËfl Á‚Û˜‡ÌËfl Ì‡ÊÏËÚÂ ˝ÚÛ ÍÌÓÔÍÛ

Â˘Â ‡Á.

êÂ„ÛÎËÓ‚Í‡ „ÓÏÍÓÒÚË ÔË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË 
Í‡ÍÓÈ-ÎË·Ó ÙÛÌÍˆËË.

èÓÒÏÓÚ ËÌÙÓÏ‡ˆËË Ó ÏÛÁ̊ Í‡Î¸Ì˚ı Ù‡ÈÎ‡ı 
MP3/WMA, ÍÓÚÓ˚Â ˜‡ÒÚÓ Á‡ÔËÒ˚‚‡˛ÚÒfl Ò ÚÂ„‡ÏË.

íÂ„ ÒÓ‰ÂÊËÚ ËÌÙÓÏ‡ˆË˛ Ó Ì‡Á‚‡ÌËË, ËÒÔÓÎÌËÚÂÎÂ,
‡Î¸·ÓÏÂ ËÎË ‚ÂÏÂÌË. ç‡ÊÏËÚÂ INFO ‚Ó ‚ÂÏfl

‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl Ù‡ÈÎ‡, ˜ÚÓ·˚ Û‚Ë‰ÂÚ¸ ˝ÚÛ
ËÌÙÓÏ‡ˆË˛.

ÑÎfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÒÓı‡ÌËÚÂ ÂÊËÏ ÔÛÚÂÏ
Ì‡Ê‡ÚËfl Ë Û‰ÂÊ‡ÌËfl Ì‡ ÌÂÍÓÚÓÓÂ ‚ÂÏfl.

èÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÈÚÂ ‰ÓÓÊÍË ÒÌÓ‚‡ Ë ÒÌÓ‚‡
èÓ‚ÚÓÌÓ Ì‡ÊÏËÚÂ MODE (êÖÜàå), Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ
Ì‡ÒÎ‡Ê‰‡Ú¸Òfl ÏÛÁ˚ÍÓÈ ÔÓÒÚÓflÌÌÓ ËÎË ‚ÂÏfl ÓÚ
‚ÂÏÂÌË.
.bb/BB> : èÓËÒÍ / èÂÂÎËÒÚ˚‚‡ÌËÂ

‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËÈ, ÏÛÁ˚ÍË Ë Ù‡ÈÎÓ‚.
BB/[[]] : • CD / USB - ç‡˜‡ÎÓ ËÎË ÔËÓÒÚ‡ÌÓ‚Í‡     

‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl

• TAPE - ÇéëèêéàáÇÖÑÖçàÖ    
ÇèÖêÖÑ/çÄáÄÑ

xx  : éÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl ËÎË Á‡ÔËÒË
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FUNCTION 
PUSH/EJECT

b / B

x

FUNCTION 

BB/[]

x

èÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËÂ Í‡ÒÒÂÚ - ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚Â ÙÛÌÍˆËË
ÇÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÂ ‚Ó ‚ÂÏfl ·˚ÒÚÓÈ ÔÂÂÏÓÚÍË Ì‡Á‡‰ ËÎË ‚ÔÂÂ‰
èÓÒÎÂ Ì‡Ê‡ÚËfl .bb/BB> ‚Ó ‚ÂÏfl ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl ËÎË ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍË
Ì‡ÊÏËÚÂ b / B ‚ ÌÛÊÌÓÏ ‚‡Ï ÏÂÒÚÂ.

êÖÜàå ÄÇíéêÖÇÖêëÄ
åÓÊÌÓ Á‡‰‡Ú¸ ÂÊËÏ ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl Í‡ÒÒÂÚ˚ Ò Ó‰ÌÓÈ ÒÚÓÓÌ˚ , ÔÓÍ‡
ÌÂ ÍÓÌ˜ËÚÒfl ÔÎÂÌÍ‡ ËÎË Ò Ó·ÂËı ÒÚÓÓÌ, Ì‡Ê‡‚ ÍÌÓÔÍÛ MODE Ì‡
ÔÛÎ¸ÚÂ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ó‰ËÌ ËÎË ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ‡Á.

èËÏÂ˜‡ÌËÂ :
ÖÒÎË Í‡ÒÒÂÚ‡ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‚ÔÂ‚˚Â, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ PUSH EJECT, ˜ÚÓ·˚
ÓÚÍ˚Ú¸ ÓÚÒÂÍ ‰Îfl Í‡ÒÒÂÚ˚, Ë ‚˚Ì¸ÚÂ ÔÓÍÎ‡‰ÍÛ.

èÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËÂ CD – ‚˚ ÏÓÊÂÚÂ ·ÓÎ¸¯Â   
è‡ÛÁ‡ ËÎË ÔÓ‚ÚÓÌ˚È Á‡ÔÛÒÍ CD
ç‡ÊÏËÚÂ CD PAUSE Ì‡ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Â ËÎË B/[] Ì‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÏ ÛÔ‡‚ÎÂÌËË
‚ ÔÓˆÂÒÒÂ ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl. ç‡ÊÏËÚÂ B Ì‡ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Â ËÎË B/[] Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ
‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌË ‰Îfl ÔÓ‰ÓÎÊÂÌËfl ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl.
èÓËÒÍ ‡Á‰ÂÎ‡ ‰ÓÓÊÍË
ç‡ÊÏËÚÂ Ë Û‰ÂÊË‚‡ÈÚÂ .bb/BB> ‚ ÔÓˆÂÒÒÂ ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl.

Å˚ÒÚ˚È ÔÓËÒÍ ‰ÓÓÊÂÍ
ç‡ÊÏËÚÂ Ë Û‰ÂÊË‚‡ÈÚÂ .bb/BB> ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ÂÊËÏÂ ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍË
‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl. íÂÍË ÌÂÔÂ˚‚ÌÓ ÔÂÂÎËÒÚ˚‚‡˛ÚÒfl ÔÓ Ó˜ÂÂ‰Ë.
èÂÂÈÚË Í ‰Û„ÓÈ ‰ÓÓÊÍÂ
ç‡ÊÏËÚÂ .bb/BB> ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ÂÊËÏÂ ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl.

èÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÈÚÂ ‰ÓÓÊÍË ‚ Î˛·ÓÈ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË
Ç ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ÔÓ ‚‡¯ÂÏÛ ‚˚·ÓÛ ÏÓÊÌÓ ÔÓÒÎÛ¯‡Ú¸ ‰Ó 40 ‰ÓÓÊÂÍ
Ì‡ CD. ç‡ÊÏËÚÂ Ë Û‰ÂÊË‚‡ÈÚÂ PROG Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ, Á‡ÚÂÏ ‚˚·ÂËÚÂ
‰ÓÓÊÍÛ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ .bb/BB>. ç‡ÊÏËÚÂ PROG Â˘Â ‡Á, ˜ÚÓ·˚
ÒÓı‡ÌËÚ¸ Ë ‚˚·‡Ú¸ ÌÓ‚Û˛ ‰ÓÓÊÍÛ. ç‡ÊÏËÚÂ BB/[]. óÚÓ·˚ ÓÚÏÂÌËÚ¸
‚˚·Ó, ‰‚‡Ê‰˚ Ì‡ÊÏËÚÂ xx. ÇÓÒÔÓËÁ‚Ó‰fl ÏÛÁ˚ÍÛ ˜ÂÂÁ USB, Ú‡ÍÊÂ ÏÓÊÌÓ
ÍÓÂÍÚËÓ‚‡Ú¸ ˝ÚÛ ÔÓ„‡ÏÏÛ.

1. éÚÍ˚Ú¸ Í˚¯ÍÛ CD:
2. ÇÒÚ‡‚ËÚ¸ CD: ç‡ÍÎÂÈÍÓÈ ‚‚Âı.
3. á‡Í˚Ú  ̧Í˚¯ÍÛ CD:
4. Ç˚·‡Ú¸ ÙÛÌÍˆË˛ CD:

5. ç‡˜‡Ú  ̧‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÂ CD:

6. éÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÂ CD:

Z CD OPEN

Z CD OPEN
FUNCTION

BB

xx

FUNCTION
BB/[]

xx

èÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËÂ ÍÓÏÔ‡ÍÚ-‰ËÒÍÓ‚
ç‡ ˝ÚÓÏ ÔÎÂÂÂ ÏÓÊÌÓ ‚ÓÒÔÓËÁ‚ÂÒÚË ‡Û‰ËÓ CD Ë MP3/WMA CD.

èÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËÂ Í‡ÒÒÂÚ
ç‡ ÔÎÂÂÂ ç‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó

ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl

1. Ç˚·ÂËÚÂ ÙÛÌÍˆË˛ TAPE (Í‡ÒÒÂÚ‡)

2. éÚÍÓÈÚÂ ÎÓÚÓÍ ‰Îfl Í‡ÒÒÂÚ
3. ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ Í‡ÒÒÂÚÛ
4. á‡ÍÓÈÚÂ ÎÓÚÓÍ ‰Îfl Í‡ÒÒÂÚ

5. á‡ÔÛÒÚËÚÂ ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÂ Í‡ÒÒÂÚ˚
6. óÚÓ·˚ ÓÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÂ

Í‡ÒÒÂÚ˚
ÇÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÂ Í‡ÒÒÂÚ˚ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË
ÔÂÍ‡˘‡ÂÚÒfl ÔË ‰ÓÒÚËÊÂÌËË ÍÓÌˆ‡
ÔÎÂÌÍË

ç‡ ÔÎÂÂÂ ç‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl
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FUNCTION
TUNING (-)/
TUNING (+)

ç‡ÊÏËÚÂ Ë
Û‰ÂÊË‚‡ÈÚÂ

PROG

b / B

PROG

FUNCTION
TUN.- / TUN.+

ç‡ÊÏËÚÂ Ë
Û‰ÂÊË‚‡ÈÚÂ

PROG
PRESET/FOLDER

PROG

èÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËÂ ‡‰ËÓ

1. Ç˚·‡Ú¸ FM ËÎË AM:
2. Ç˚·‡Ú¸ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆË˛:

3. «ëÓı‡ÌËÚ¸» ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆË˛: ç‡
‰ËÒÔÎÂÂ ÓÚÓ·‡Ê‡ÂÚÒfl ÌÓÏÂ, ÔÓ‰
ÍÓÚÓ˚Ï ÒÓı‡ÌÂÌ‡ ÒÚ‡ÌˆËfl. 

4. Ç˚·‡Ú¸ «ÒÓı‡ÌÂÌÌÛ˛» ÒÚ‡ÌˆË˛:
5.ÑÎfl ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰ÂÌËfl Ì‡Ê‡Ú¸:

åÓÊÌÓ ÒÓı‡ÌËÚ¸ ‰Ó 50
‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËÈ.(AM: 20, FM: 30)

èÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËÂ ‡‰ËÓ – ‚˚ ÏÓÊÂÚÂ ·ÓÎ¸¯Â
Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ÔÓËÒÍ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËÈ
ç‡ÊÏËÚÂ TUNING (-)/TUNING (+) Ì‡ ÔÎÂÂÂ ËÎË TUN.- /TUN.+ Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ
‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ·ÓÎÂÂ ˜ÂÏ Ì‡ 0,5 ÒÂÍÛÌ‰˚. í˛ÌÂ Ì‡˜ÌÂÚ
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÂ ÒÍ‡ÌËÓ‚‡ÌËÂ Ë ÓÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ ÔÓËÒÍ ÔÓÒÎÂ Ì‡ıÓÊ‰ÂÌËfl
‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËË.

ì‰‡ÎÂÌËÂ ‚ÒÂı ÒÓı‡ÌÂÌÌ˚ı ÒÚ‡ÌˆËÈ
ç‡ÊÏËÚÂ Ë Û‰ÂÊË‚‡ÈÚÂ x ‰‚Â ÒÂÍÛÌ‰˚. èÓfl‚ËÚÒfl “CLEAR”. ç‡ÊÏËÚÂ 
xx Ì‡ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Â ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÒÚÂÂÚ¸ ‚ÒÂ Ì‡ÒÚÓÂÌÌ˚Â (ÒÓı‡ÌÂÌÌ˚Â)
‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËË.

ç‡ ÔÎÂÂÂ
ç‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó

ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl
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11 /]]
FUNCTION

POWER
INPUT

FUNCTION

BB

xx

FUNCTION

INPUT

BB  / []
xx

FUNCTION
ËÎË

INPUT

ç‡ ÔÎÂÂÂ ç‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl

ç‡ ÔÎÂÂÂ ç‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl

1. èÓ‰ÍÎ˛˜ËÚÂ ÔÂÂÌÓÒÌÓÈ ÔÎÂÂ,
ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌË‚ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó Í „ÌÂÁ‰Û
PORTABLE IN Ì‡ ÔÎÂÂÂ.

2. ÇÍÎ˛˜ËÚ¸ ÔËÚ‡ÌËÂ:
3. Ç˚·‡Ú¸ ÙÛÌÍˆË˛ PORTABLE:

4. ÇÍÎ˛˜ËÚ¸ ÔÓÚ‡ÚË‚Ì˚È ÔÎÂÂ Ë
Ì‡˜‡Ú¸ ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÂ:

èÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËÂ ÏÛÁ˚ÍË Ò
ÔÓÚ‡ÚË‚ÌÓ„Ó ÔÎÂÂ‡

ùÚÓÚ ÔÎÂÂ ÏÓÊÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ‰Îfl ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl ÏÛÁ˚ÍË Ò
ÔÓÚ‡ÚË‚Ì˚ı ÔÎÂÂÓ‚ ‡ÁÌ˚ı ÚËÔÓ‚.

ÇÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÂ ÏÛÁ˚ÍË Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ USB

èËÏÂ˜‡ÌËÂ :
• çÂÍÓÚÓ˚Â ÔÂÂÌÓÒÌ˚Â ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ÌÂÒÓ‚ÏÂÒÚËÏ˚ Ò ÒËÒÚÂÏÓÈ.
• èË ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËË ÌÂÒÍÓÎ¸ÍËı Í‡Ú Í ÛÒÚÓÈÒÚ‚Û Ò˜ËÚ˚‚‡ÌËfl Í‡Ú Ô‡ÏflÚË
‡ÒÔÓÁÌ‡ÂÚÒfl ÔÂ‚‡fl Ó·Ì‡ÛÊÂÌÌ‡fl Í‡Ú‡.

• çÂ ÓÚÒÓÂ‰ËÌflÈÚÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó USB ‚Ó ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚ (‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÂ,
ÍÓÔËÓ‚‡ÌËÂ, ÔÂÂÏÂ˘ÂÌËÂ Ë Ú. Ô.).

• ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ‰‡ÌÌ˚ı ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‚˚ÔÓÎÌflÚ¸ ÂÁÂ‚ÌÓÂ
ÍÓÔËÓ‚‡ÌËÂ.

• èË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË Û‰ÎËÌfl˛˘Â„Ó Í‡·ÂÎfl ËÎË USB-ÍÓÌˆÂÌÚ‡ÚÓ‡
ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó USB ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÌÂ ‡ÒÔÓÁÌ‡ÌÓ.

• ìÒÚÓÈÒÚ‚‡ Ò Ù‡ÈÎÓ‚ÓÈ ÒËÒÚÂÏÓÈ NTFS ÌÂ ÔÓ‰‰ÂÊË‚‡˛ÚÒfl. 
(àÏÂÂÚÒfl ÔÓ‰‰ÂÊÍ‡ ÚÓÎ¸ÍÓ Ù‡ÈÎÓ‚˚ı ÒËÒÚÂÏ FAT (16/32).

• ñËÙÓ‚˚Â ÙÓÚÓ‡ÔÔ‡‡Ú˚ Ë ÏÓ·ËÎ¸Ì˚Â ÚÂÎÂÙÓÌ˚ ÌÂ ÔÓ‰‰ÂÊË‚‡˛ÚÒfl.
• èÓÚ USB ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ÌÂ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÒÓÂ‰ËÌÂÌ Ò ÔÂÒÓÌ‡Î¸Ì˚Ï

ÍÓÏÔ¸˛ÚÂÓÏ. ìÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÌÂ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌÓ Í‡Í ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó
ı‡ÌÂÌËfl.

• USB ÚËÔ‡ HDD ÏÓ„ÛÚ ÌÂ ‡·ÓÚ‡Ú¸, ÂÒÎË ÔËÚ‡ÌËÂ ÌÂ ÔÓ‰‰ÂÊË‚‡ÂÚÒfl ‚ ÌËı
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË. 

• óÚÓ·˚ ‚ÓÒÔÓËÁ‚ÂÒÚË ‡Î¸·ÓÏ Ò ÔÂ‚ÓÈ ÔÂÒÌË, Ì‡ÊÏËÚÂ ‰‚‡Ê‰˚ xx ‚Ó ‚ÂÏfl  
ÔÓË„˚‚‡ÌËfl CD ËÎË USB

1. èÓ‰ÍÎ˛˜ËÚÂ ÔÓÚ‡ÚË‚Ì˚È ÔÎÂÂ Í
ÒËÒÚÂÏÂ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ USB Í‡·ÂÎfl 
(‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚ ÔÓÒÚ‡‚ÍË ÌÂ ‚ıÓ‰ËÚ):

2. Ç˚·‡Ú¸ ÙÛÌÍˆË˛ USB: 
ç‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ÔÓfl‚ËÚÒfl ÒÓÓ·˘ÂÌËÂ
«CHECKING», Á‡ ÍÓÚÓ˚Ï
ÔË‚Ó‰ËÚÒfl ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó Ù‡ÈÎÓ‚:

3. ç‡˜‡Ú¸ ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÂ USB:
4. éÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÂ USB:
5. èÂÂ‰ ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ ÔÓÚ‡ÚË‚ÌÓ„Ó

USB ÔÎÂÂ‡, ÔÂÂÍÎ˛˜ËÚÂÒ¸ Ì‡
Î˛·Û˛ ‰Û„Û˛ ÙÛÌÍˆË˛, Ì‡Ê‡‚ Ì‡:

6. àÁ‚ÎÂ˜ÂÌËÂ USB ÔÎÂÂ‡:
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1. Ç˚·ÂËÚÂ ÂÊËÏ Á‡ÔËÒË Ë
‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl:

2. ç‡˜‡Ú¸ Á‡ÔËÒ¸:

3. Ç˚·ÂËÚÂ USB / TAPE

FUNCTION

zz  //  []

.bb/BB>
t zz  //  []

.bb/BB>
t zz  //  []

xx

FUNCTION
ËÎË

INPUT

zz  //  REC

.bb/BB>

t zz  //  REC

.bb/BB>
t zz  //  REC

xx5. ÑÎfl ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Á‡ÔËÒË

á‡ÔËÒ¸ – ‚˚ ÏÓÊÂÚÂ Ò‰ÂÎ‡Ú¸ ·ÓÎ¸¯Â
è‡ÛÁ‡ ÔË Á‡ÔËÒË
ç‡ÊÏËÚÂ zz  //  [] ‚Ó ‚ÂÏfl Á‡ÔËÒË Ì‡ Ï‡„ÌËÚÓÙÓÌÌÛ˛ Í‡ÒÒÂÚÛ.

ç‡ÒÚÓÈÍ‡ ÒÍÓÓÒÚË Á‡ÔËÒË

ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ‡fl ÒÍÓÓÒÚ¸ – ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍË zz  //  [] ‚ ÂÊËÏÂ
‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl, Á‡ÔËÒ¸ ·Û‰ÂÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸Òfl Ò CD Ì‡ USB ÒÓ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌÓÈ
ÒÍÓÓÒÚ¸˛, ÚÓ ÂÒÚ¸ ‚ ÔÓˆÂÒÒÂ ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl.

Ç˚ÒÓÍ‡fl ÒÍÓÓÒÚ¸ – ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍË zz  //  [] ‚ ÂÊËÏÂ ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍË
‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl, Á‡ÔËÒ¸ ·Û‰ÂÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸Òfl Ò CD Ì‡ USB Ò ‚˚ÒÓÍÓÈ
ÒÍÓÓÒÚ¸˛. Ç˚ÒÓÍÓÒÍÓÓÒÚÌ‡fl Á‡ÔËÒ¸ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÒfl ·ÂÁ Á‚ÛÍ‡. 

á‡ÔËÒ¸ „ÓÎÓÒ‡
Ç ÂÊËÏÂ TAPE Ì‡ÊÏËÚÂ zz  //  []. èÓfl‚ËÚÒfl Ì‡‰ÔËÒ¸ «MIC REC». à
Ì‡˜ÌÂÚÒfl Á‡ÔËÒ¸ „ÓÎÓÒ‡. óÚÓ·˚ ÓÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ Á‡ÔËÒ¸, Ì‡ÊÏËÚÂ xx  .

èËÏÂ˜‡ÌËÂ : 
- ÇÓ ‚ÂÏfl Á‡ÔËÒË MP3 / WMA, Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ·Û‰ÂÚ ÔÓÍ‡Á˚‚‡Ú¸Òfl ÔÓˆÂÌÚ             

‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl Á‡ÔËÒË “XX [ 100 ]” ÔÓÒÎÂ Í‡Ê‰Ó„Ó Ù‡ÈÎ‡
- á‡ÔËÒ¸ MP3 / WMA ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÒfl ·ÂÁ Á‚ÛÍ‡
- á‡ÔËÒ¸ Ò ‡‰ËÓ-Ú‡ÌÒÎflˆËÈ Ì‡ USB ÌÓÒËÚÂÎ¸ ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌ‡.

ç‡ ÔÎÂÂÂ ç‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl

á‡ÔËÒ¸
á‡ÔËÒ¸ Ì‡ USB ËÎË ä‡ÒÒÂÚÛ.
èËÒÓÂ‰ËÌËÚÂ USB Í ÛÒÚÓÈÒÚ‚Û ËÎË ‚ÒÚ‡‚¸ÚÂ ˜ËÒÚÛ˛ Í‡ÒÒÂÚÛ ‚
ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÔÂÂ‰ Á‡ÔËÒ¸˛.

çÂÒ‡ÌÍˆËÓÌËÓ‚‡ÌÌÓÂ ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌËÂ ÍÓÔËÈ Ï‡ÚÂËÎ‡,
Á‡˘Ë˘ÂÌÌÓ„Ó ÓÚ ÍÓÔËÓ‚‡ÌËfl, ‚ÍÎ˛˜‡fl ÍÓÏÔ¸˛ÚÂÌ˚Â
ÔÓ„‡ÏÏ˚, Ù‡ÈÎ˚, Á‡ÔËÒË ‡‰ËÓÔÂÂ‰‡˜ Ë Á‚ÛÍ‡ ÏÓÊÂÚ
Ò˜ËÚ‡Ú¸Òfl Ì‡Û¯ÂÌËÂÏ ‡‚ÚÓÒÍËı Ô‡‚ Ë ÔÓ‰Ô‡‰‡ÂÚ ÔÓ‰ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ
Û„ÓÎÓ‚ÌÓ„Ó Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡. çÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÂÚÒfl ÔËÏÂÌÂÌËÂ ‰‡ÌÌÓÈ
‡ÔÔ‡‡ÚÛ˚ ‰Îfl ˝ÚËı ˆÂÎÂÈ.

ëÓ·Î˛‰‡ÈÚÂ 
‡‚ÚÓÒÍËÂ Ô‡‚‡

4. á‡ÔËÒ¸ Ì‡ USB-ÌÓÒËÚÂÎ¸,
‚˚·ÂËÚÂ «é‰ËÌ»/«ÇÒÂ»
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CLOCK

.bb/BB>

CD PAUSE/SET

.bb/BB>
CD PAUSE/SET
.bb/BB>

CD PAUSE/SET

ç‡ ÔÎÂÂÂ

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‚ÂÏÂÌË

1. ç‡ÊÏËÚÂ ÌÂ ÏÂÌÂÂ ˜ÂÏ Ì‡ 2 ÒÂÍÛÌ‰˚:
2. Ç˚·ÂËÚÂ Ó‰ËÌ ËÁ ‚‡Ë‡ÌÚÓ‚: AM 12:00 (‰Îfl

ÓÚÓ·‡ÊÂÌËfl ‚ÂÏÂÌË ‚ 12-˜‡ÒÓ‚ÓÏ ÙÓÏ‡ÚÂ) ËÎË
0:00 (‰Îfl ÓÚÓ·‡ÊÂÌËfl ‚ÂÏÂÌË ‚ 24 ÙÓÏ‡ÚÂ).

3. èÓ‰Ú‚Â‰ËÚ¸ ‚˚·Ó:
4. Ç˚·‡Ú¸ ˜‡Ò˚:
5. ç‡Ê‡Ú¸:
6. Ç˚·‡Ú¸ ÏËÌÛÚ˚:
7. ç‡Ê‡Ú¸:

àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ÔÎÂÂa ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡
ç‡ÊÏËÚÂ Ë Û‰ÂÊË‚‡ÈÚÂ ÍÌÓÔÍÛ TIMER Ì‡ ÔÎÂÂÂ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ‰‚Ûı ÒÂÍÛÌ‰.
ä‡Ê‰‡fl ÙÛÌÍˆËfl: TUNER, CD, USB, TAPE ÏË„‡ÂÚ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ‰‚Ûı ÒÂÍÛÌ‰.
ç‡ÊÏËÚÂ CD PAUSE/SET Ì‡ ÔÎÂÂÂ, ÍÓ„‰‡ ÔÓfl‚ËÚÒfl ÙÛÌÍˆËfl, Ò ÔÓÏÓ˘¸˛
ÍÓÚÓÓÈ ‚˚ ıÓÚËÚÂ ·˚Ú¸ ‡Á·ÛÊÂÌÌ˚Ï. 
ÖÒÎË ‚˚ ‚˚·ÂËÚÂ TUNER, ÚÓ ‚‡Ï ·Û‰ÂÚ ÔÓÍ‡Á‡Ì‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËfl, ÍÓÚÓÛ˛
‚˚ ÒÓı‡ÌËÎË Í‡Í Á‡‰‡ÌÌÛ˛. àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ .bb/BB> Ì‡ ÔÎÂÂÂ,
˜ÚÓ·˚ ‚˚·‡Ú¸ ÊÂÎ‡ÂÏÛ˛ ÒÚ‡ÌˆË˛, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊÏËÚÂ CD PAUSE/SET.
ç‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ÔÓfl‚ËÚÒfl «ON TIME». á‰ÂÒ¸ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Á‡‰‡Ú¸ ‚ÂÏfl
‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÒË„Ì‡Î‡ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡. àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ .bb/BB> Ì‡ ÔÎÂÂÂ,
˜ÚÓ·˚ ËÁÏÂÌËÚ¸ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ˜‡ÒÓ‚ Ë ÏËÌÛÚ Ë Ì‡ÊÏËÚÂ CD PAUSE/SET ‰Îfl
ÒÓı‡ÌÂÌËfl. 
ç‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ÔÓfl‚ËÚÒfl «OFF TIME». á‰ÂÒ¸ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Á‡‰‡Ú¸ ‚ÂÏfl
ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËfl ‰‡ÌÌÓÈ ÙÛÌÍˆËË. àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ .bb/BB> Ì‡ ÔÎÂÂÂ,
˜ÚÓ·˚ ËÁÏÂÌËÚ¸ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ˜‡ÒÓ‚ Ë ÏËÌÛÚ Ë Ì‡ÊÏËÚÂ CD PAUSE/SET ‰Îfl
ÒÓı‡ÌÂÌËfl. 
Ñ‡ÎÂÂ ‚‡Ï ·Û‰ÂÚ ÔÓÍ‡Á‡Ì ÛÓ‚ÂÌ¸ „ÓÏÍÓÒÚË (VOL), ÔË ÍÓÚÓÓÏ ‚˚ ıÓÚËÚÂ
·˚Ú¸ ‡Á·ÛÊÂÌÌ˚Ï. àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ V / v  Ì‡ ÔÎÂÂÂ, ˜ÚÓ·˚ ËÁÏÂÌËÚ¸
ÛÓ‚ÂÌ¸ „ÓÏÍÓÒÚË Ë Ì‡ÊÏËÚÂ CD PAUSE/SET ‰Îfl ÒÓı‡ÌÂÌËfl.
Ç˚ÍÎ˛˜ËÚÂ ÒËÒÚÂÏÛ.  
èÓfl‚ËÚÒfl ËÍÓÌÍ‡ ˜‡ÒÓ‚, ˜ÚÓ Ò‚Ë‰ÂÚÂÎ¸ÒÚ‚ÛÂÚ Ó ÚÓÏ, ˜ÚÓ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ.
äÓ„‰‡ ÒËÒÚÂÏ‡ ·Û‰ÂÚ ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌ‡ ‚˚ ÏÓÊÂÚÂ ÔÓ‚ÂËÚ¸ ‚ÂÏfl,
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓÂ ‰Îfl Ò‡·‡Ú˚‚‡ÌËfl ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡, Ì‡Ê‡‚ ÍÌÓÔÍÛ TIMER. äÓÏÂ
ÚÓ„Ó, ‚˚ ÏÓÊÂÚÂ ‚ÍÎ˛˜ËÚ¸ ËÎË ‚˚ÍÎ˛˜ËÚ¸ ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ, Ì‡Ê‡‚ ÍÌÓÔÍÛ
TIMER. óÚÓ·˚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ‰Û„ÓÂ ‚ÂÏfl Ò‡·‡Ú˚‚‡ÌËfl ·Û‰ËÎ¸ÌËÍ‡,
‚ÍÎ˛˜ËÚÂ ÒËÒÚÂÏÛ Ë ‚ÌÂÒËÚÂ ËÁÏÂÌÂÌËfl ‚ ÔÓ„‡ÏÏÛ, ÒÎÂ‰Ûfl ¯‡„‡Ï,
ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚Ï ‚˚¯Â.

ÖÒÎË ‚˚ Á‡Ò˚Ô‡ÂÚÂ ‚Ó ‚ÂÏfl ÔÓÒÎÛ¯Ë‚‡ÌËfl ÏÛÁ˚ÍË
ç‡ÊÏËÚÂ SLEEP Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ó‰ËÌ ËÎË ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ
‡Á ‰Îfl ‚˚·Ó‡ ÔÂËÓ‰‡ ‚ÂÏÂÌË, ÔÓÒÎÂ ÍÓÚÓÓ„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ‚˚ÍÎ˛˜ËÚÒfl
Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ.Ü‡Ú¸ ÍÌÓÔÍÛ SLEEP Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl
ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÔÂ˚‚ËÒÚÓ.
Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ Ì‡ÒÚÓËÚ¸ ‚ÂÏfl ÓÚ 90 ‰Ó 10 ÏËÌÛÚ.

ç‡ÒÚÓÈÍ‡ Í‡˜ÂÒÚ‚‡ Á‚ÛÍ‡
Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ ‚˚·‡Ú¸ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÒÔÓÒÓ·Ó‚ ÓÚÓ·‡ÊÂÌËfl Á‚ÛÍ‡. ç‡ÊÏËÚÂ
ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ‡Á EQ Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl, ÒÓÓ·˘ÂÌËfl Ì‡
‰ËÒÔÎÂÂ ·Û‰ÛÚ ÏÂÌflÚ¸Òfl ‚ ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÏ ÔÓfl‰ÍÂ:FLAT → POP → ROCK →
CLASSIC
.

VSM (Virtual Sound Matrix)
Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ ‚˚·‡Ú¸ ÇËÚÛ‡Î¸Ì˚È Á‚ÛÍ. ç‡ÊÏËÚÂ VSM Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ
‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl, ˜ÚÓ·˚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ‚ËÚÛ‡Î¸Ì˚È Á‚ÛÍ.

ë‚Â‰ÂÌËfl Ó ÙÓÏ‡ÚÂ MP3/WMA
ëÓ‚ÏÂÒÚËÏÓÒÚ¸ ‰ËÒÍ‡ Ò Á‡ÔËÒflÏË ÙÓÏ‡Ú‡ MP3/WMA Ë ‰‡ÌÌÓ„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡
Ó„‡ÌË˜Ë‚‡ÂÚÒfl ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏË Ô‡‡ÏÂÚ‡ÏË:
• ó‡ÒÚÓÚÓÈ ‰ËÒÍÂÚËÁ‡ˆËË Á‡ÔËÒ‡ÌÌÓ„Ó ÒË„Ì‡Î‡. : 

8 - 48 kHz (MP3), 32 - 48 kHz (WMA)
• ëÍÓÓÒÚ¸˛ ÔÓÚÓÍ‡ ‰‡ÌÌ˚ı. : 8 - 320 kbps (MP3), 48 - 320 kbps (WMA)
• îÓÏ‡Ú ÙËÁË˜ÂÒÍÓ„Ó ÙÓÏ‡ÚËÓ‚‡ÌËfl ÍÓÏÔ‡ÍÚ ‰ËÒÍ‡ CD-R ‰ÓÎÊÂÌ ÓÚ‚Â˜‡Ú¸

ÒÚ‡Ì‰‡ÚÛ ISO 9660.
• ÖÒÎË Á‡ÔËÒ¸ Ù‡ÈÎÓ‚ ÙÓÏ‡Ú‡ MP3/WMA Ò‰ÂÎ‡Ì‡ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÔÓ„‡ÏÏÌÓ„Ó

Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl, ÌÂ ÒÓÁ‰‡˛˘Â„Ó Ù‡ÈÎÓ‚Û˛ ÒËÒÚÂÏÛ, Ì‡ÔËÏÂ, ÔÓ„‡ÏÏ‡ 
Direct-CD Ë ‡Ì‡ÎÓ„Ë˜Ì˚Â, ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÂ Ù‡ÈÎÓ‚ ÙÓÏ‡Ú‡ MP3 ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓ.
êÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÔÓ„‡ÏÏÓÈ Easy-CD Creator, ‚ ÔÓˆÂÒÒÂ ‡·ÓÚ˚
ÍÓÚÓÓÈ ÒÓÁ‰‡ÂÚÒfl Ù‡ÈÎÓ‚‡fl ÒËÒÚÂÏ‡ ISO 9660.

• çÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÂÚÒfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ‚ ËÏÂÌË Ù‡ÈÎ‡ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Â ÒËÏ‚ÓÎ˚, Ì‡ÔËÏÂ,
“/ : * ? “ < >”Ë Ú‡Í ‰‡ÎÂÂ.

• èÓ‰‰ÂÊÍ‡ ‰Ó 99 Ô‡ÔÓÍ, Í‡Ê‰‡fl Ô‡ÔÍ‡ ÏÓÊÂÚ ÒÓ‰ÂÊ‡Ú¸ ‰Ó 999 Á‚ÛÍÓ‚˚ı
‰ÓÓÊÂÍ.

• èË ÙÓÏ‡ÚËÓ‚‡ÌËË ÔÂÂÁ‡ÔËÒ˚‚‡ÂÏ˚ı ‰ËÒÍÓ‚ ‚˚ ‰ÓÎÊÌ˚ ‚˚·‡Ú¸
‚‡Ë‡ÌÚ ÙÓÏ‡ÚËÓ‚‡ÌËfl ‰ËÒÍ‡ [Mastered] ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ‰ËÒÍË ·˚ÎË
ÒÓ‚ÏÂÒÚËÏ˚ÏË Ò ÔÎÂÂ‡ÏË LG. 
èË ‚˚·ÓÂ Ù‡ÈÎÓ‚ÓÈ ÒËÒÚÂÏ˚ Live ‚˚ ÌÂ ÒÏÓÊÂÚÂ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÂÈ Ì‡
ÔÎÂÂ‡ı LG.
(î‡ÈÎÓ‚‡fl ÒËÒÚÂÏ‡ Mastered/Live: ëËÒÚÂÏ‡ ÙÓÏ‡ÚËÓ‚‡ÌËfl ‰ËÒÍ‡ ‰Îfl
Windows Vista)
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èÓËÒÍ Ë ÛÒÚ‡ÌÂÌËÂ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚÂÈ
ëËÏÔÚÓÏ èË˜ËÌ‡ åÂ˚ 

çÂÚ ÔËÚ‡ÌËfl.

èËÚ‡ÌËÂ
òÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl ÌÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌ Í
ÒÂÚÂ‚ÓÈ ÓÁÂÚÍÂ.

á‡fl‰ ·‡Ú‡ÂÈ ÍÓÌ˜ËÎÒfl.

èÓ‰ÍÎ˛˜ËÚÂ ¯ÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl Í
ÒÂÚÂ‚ÓÈ ÓÁÂÚÍÂ.

á‡ÏÂÌËÚÂ ·‡Ú‡ÂË Ì‡ ÌÓ‚˚Â.

çÂÚ Á‚ÛÍ‡.

èÓfl‚ÎflÂÚÒfl ¯ÛÏ.

‡‰ËÓ
èÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ÙÛÌÍˆËÈ ÌÂ
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ ‚ ÂÊËÏ ‡‰ËÓ.

éÍÓÎÓ ÔÓË„˚‚‡ÚÂÎfl ÂÒÚ¸
˝ÎÂÍÚÓÌÌ˚Â ÔË·Ó˚.

ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ‚
ÂÊËÏ ‡‰ËÓ.

ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ï‡„ÌËÚÓÙÓÌ ‚‰‡ÎË ÓÚ
Ú‡ÍËı ÔË·ÓÓ‚.

çÂ Ì‡˜ËÌ‡ÂÚÒfl
‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÂ.

CD

á‡ÔËÒ¸ ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌ‡

Í‡ÒÒÂÚ
ì‰‡ÎÂÌ˚ flÁ˚˜ÍË Á‡˘ËÚ˚ ÓÚ Á‡ÔËÒË. á‡ÍÓÈÚÂ ÓÚ‚ÂÒÚËfl Ò Ó·‡ÚÌÓÈ

ÒÚÓÓÌ˚ Í‡ÒÒÂÚ˚ ÍÎÂÈÍÓÈ ÎÂÌÚÓÈ.

á‡„ÛÊÂÌ ‰ËÒÍ, ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÂ
ÍÓÚÓÓ„Ó ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓ.

ÑËÒÍ ÔÂÂ‚ÂÌÛÚ.

ÑËÒÍ ÔÓÎÓÊÂÌ ÌÂ‡ÍÍÛ‡ÚÌÓ.

á‡„flÁÌÂÌ ‰ËÒÍ.

á‡„ÛÁËÚÂ ‚ÓÒÔÓËÁ‚Ó‰ËÏ˚È ‰ËÒÍ
‚ ÎÓÚÓÍ.

èÓÒÚ‡‚¸ÚÂ ‰ËÒÍ ÒÚÓÓÌÓÈ Ò Á‡ÔËÒ¸˛
‚ÌËÁ.

èÓÎÓÊËÚÂ ‰ËÒÍ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÂ
Ì‡Ô‡‚Îfl˛˘ËÂ ÎÓÚÍ‡.

é˜ËÒÚËÚÂ ‰ËÒÍ.

ÑËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÂ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ 
ÑÂÈÒÚ‚ÛÈÚÂ ÔÛÎ¸ÚÓÏ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ò ‡ÒÒÚÓflÌËfl ÌÂ ·ÓÎ¸¯Â
23 ÙÛÚÓ‚ (7 Ï).
ì‰‡ÎËÚÂ ÔÂÔflÚÒÚ‚ËÂ.

á‡ÏÂÌËÚÂ ËÁ‡ÒıÓ‰Ó‚‡ÌÌ˚Â
˝ÎÂÏÂÌÚ˚ ÔËÚ‡ÌËfl ÌÓ‚˚ÏË. 

íÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË 
éÒÌÓ‚Ì˚Â ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË
èÓÚÂ·ÎflÂÏÓe ÌaÔpflÊÂÌËe ëÏ. ˝ÚËÍÂÚÍÛ Ì‡ Á‡‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ÔË·Ó‡.
èÓÚÂ·ÎflÂÏ‡fl ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸ ëÏ. ˝ÚËÍÂÚÍÛ Ì‡ Á‡‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ÔË·Ó‡.
å‡ÒÒ‡ ÌÂÚÚÓ 2,61 Í„ 
ÇÌÂ¯ÌËÂ ‡ÁÏÂ˚ (ò ı Ç ı É) 391 x 162 x 280 ÏÏ
Ç˚ıÓ‰Ì‡fl ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸ (ÒÛÏÏ‡Ì˚È Í-Ú „‡ÏÓÌËÍ 10%) 2,5ÇÚ X 2 
ÄÍÛÒÚË˜ÂÒÍËÂ ÒËÒÚÂÏ˚ 3 éÏ X 2
Å‡Ú‡ÂË DC 9V
í˛ÌÂ 
FM
ÑË‡Ô‡ÁÓÌ ˜‡ÒÚÓÚ 87,5 - 108 0 åÉˆ ËÎË 65 - 74 åÉˆ

87,5 - 108 0 åÉˆ
èÓÏÂÊÛÚÓ˜Ì‡fl ˜‡ÒÚÓÚ‡ 10,7 åÉˆ

ÄÌÚÂÌÌ‡ íÂÎÂÒÍÓÔË˜ÂÒÍ‡fl ‡ÌÚÂÌÌ‡
AM
ÑË‡Ô‡ÁÓÌ ˜‡ÒÚÓÚ 522 - 1620 ÍÉˆ ËÎË 520 - 1720 ÍÉˆ
ÄÌÚÂÌÌ‡ ÄÌÚÂÌÌ‡ Ò ÒÂ‰Â˜ÌËÍÓÏ ËÁ ÙÂËÚ‡
èÎÂÂ ÍÓÏÔ‡ÍÚ-‰ËÒÍÓ‚
ó‡ÒÚÓÚÌ˚Â ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË 100 - 18000 Éˆ
éÚÌÓ¯ÂÌËÂ "ÒË„Ì‡Î/¯ÛÏ" 55 ‰Å
èÓÎÌ˚È Í-Ú „‡ÏÓÌËÍ 0,5 %

ä‡ÒÒÂÚÌ˚È Ï‡„ÌËÚÓÙÓÌ
ëËÒÚÂÏ‡ Á‡ÔËÒË ÙÛÌÍˆËfl ÒÚË‡ÌËfl Ï‡„ÌËÚÌÓÈ Á‡ÔËÒË
ó‡ÒÚÓÚÌ˚Â ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË 125 - 8000 Éˆ
èÓÎÓÒ‡ ‚ÓÒÔÓËÁ‚Ó‰ËÏ˚ı ˜‡ÒÚÓÚ 40 ‰Å

USB
ÇÂÒËfl 1,1

äÓÌÒÚÛÍˆËfl Ë ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË ÏÓ„ÛÚ
ÔÓ‰‚Â„‡Ú¸Òfl ËÁÏÂÌÂÌËflÏ ·ÂÁ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓ„Ó
Û‚Â‰ÓÏÎÂÌËfl.

ÑËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÂ
ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ ÌÂ
‡·ÓÚ‡ÂÚ
ÔÓÎÓÊÂÌÌ˚Ï
Ó·‡ÁÓÏ.

ëÎË¯ÍÓÏ ·ÓÎ¸¯ÓÂ ‡ÒÒÚÓflÌËÂ ÓÚ
ÔÛÎ¸Ú‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl
‰Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡.
í‡ÒÒ‡ ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌÂÌËfl ÒË„Ì‡Î‡
ÏÂÊ‰Û ÔÛÎ¸ÚÓÏ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ë ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÏ
ÔÂÂÍ˚‚‡ÂÚÒfl ÔÂÔflÚÒÚ‚ËÂÏ.

àÁ‡ÒıÓ‰Ó‚‡Ì˚ ˝ÎÂÏÂÌÚ˚ ÔËÚ‡ÌËfl
ÔÛÎ¸Ú‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl.
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CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT REMOVE
COVER (OR BACK) NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE REFER SERVICING
TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

This lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle is
intended to alert the user to the presence of uninsulated dangerous voltage
within the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute
a risk of electric shock to persons. 
The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the
user to the presence of important operating and maintenance (servicing)
instructions in the literature accompanying the product.

WARNING: TO PREVENT FIRE OR ELECTRIC SHOCK HAZARD, DO NOT
EXPOSE THIS PRODUCT TO RAIN OR MOISTURE.
WARNING: Do not install this equipment in a confined space such as a book case or
similar unit.
CAUTION: Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the 
manufacturer's instructions.
Slots and openings in the cabinet are provided for ventilation and to ensure reliable
operation of the product and to protect it from over heating. The openings should be
never be blocked by placing the product on a bed, sofa, rug or other similar surface.
This product should not be placed in a built-in installation such as a bookcase or rack
unless proper ventilation is provided or the manufacturer's instruction has been
adhered to.

CAUTION: 
This product employs a Laser System.
To ensure proper use of this product, please read this owner’s manual carefully and
retain it for future reference. Should the unit require maintenance, contact an authorized
service center. Use of controls, adjustments or the performance of procedures other than
those specified herein may result in hazardous radiation exposure.
To prevent direct exposure to laser beam, do not try to open the enclosure. Visible
laser radiation when open. DO NOT STARE INTO BEAM.

CAUTION: The apparatus should not be exposed to water (dripping or splashing) and
no objects filled with liquids, such as vases, should be placed on the apparatus.
CAUTION concerning the Power Cord
Most appliances recommend they be placed upon a dedicated circuit;
That is, a single outlet circuit which powers only that appliance and has no additional
outlets or branch circuits. Check the specification page of this owner's manual to be
certain.
Do not overload wall outlets. Overloaded wall outlets, loose or damaged wall outlets,
extension cords, frayed power cords, or damaged or cracked wire insulation are 
dangerous. Any of these conditions could result in electric shock or fire. Periodically
examine the cord of your appliance, and if its appearance indicates damage or 
deterioration, unplug it, discontinue use of the appliance, and have the cord replaced
with an exact replacement part by an authorized service.
Protect the power cord from physical or mechanical abuse, such as being twisted,
kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. Pay particular attention to plugs,
wall outlets, and the point where the cord exits the appliance.
To disconnect power from the mains, pull out the mains cord plug. When installing the
product, ensure that the plug is easily accessible.

Disposal of your old appliance
1. When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it

means the product is covered by the European Directive 2002/96/EC.
2. All electrical and electronic products should be disposed of separately

from the municipal waste stream via designated collection facilities
appointed by the government or the local authorities.

3. The correct disposal of your old appliance will help prevent potential 
negative consequences for the environment and human health.

4. For more detailed information about disposal of your old appliance, please
contact your city office, waste disposal service or the shop where you 
purchased the product.

This product is manufactured to comply with EMC Directive 2004/108/EC
and Low Voltage Directive 2006/95/EC.

European representative : 

LG Electronics Service Europe B.V. 
Veluwezoom 15, 1327 AE Almere, The Netherlands 
(Tel : +31-036-547-8940) 

Safety Precaution

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK 

DO NOT OPEN
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There is so much your MP3/CD CASSETTE RECORDER can do

Recording

Go to page 9

Listening to the Radio

Go to page 7

Play CDs 

Go to page 6

Play cassettes

Go to page 6

Playing music
using USB

Go to page 8

Listening to music from your
portable player - Connect the
cable to the rear of the unit.

Go to page 8

Headphone jack

English
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Note:
• Unplug the AC power cord from the wall outlet if you do not to use for

an extended period of time.
• To avoid damage from possible battery leakage, remove the batteries

if you do not plan to use the unit for an extended period of time.
• When the batteries are weak, replace all the batteries with new ones.
• During the AC power cord connect to the wall outlet, the batteries are

not worn out.

1. Before connecting the AC power cord, check that
the operating voltage of your unit is identical with
the voltage of your local power supply.

2. Connect one end of the AC power cord (included)
to the AC IN socket located at the backside of your
unit.

3. Plug the other end into the wall outlet.

1. Press and open the battery cover.
2. Put six “C” (R14) batteries (not included) into the compart-

ment making sure the 33  and ## are correctly positioned.
3. Replace the battery cover.

Battery Installation

AC Power Cord Connection

Power Source

Put the battery in the remote control
Make sure that the + (plus) and - (minus) on the
battery (size AAA) match those on the remote
control.
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About Remote control

Sound quality adjustment
You can choose sound impressions.

Turn on or off
To enter power save mode press and hold. 

Search for a folder of MP3/WMA files
When a CD containing MP3/WMA files in several
folders is being played, press PRESET/FOLDER
to select the folder you want to play.
Choose a ‘preset number’ for a radio 
station (see Listening to the radio / page 7)

Listen to your tracks again and again
Press MODE repeatedly, You can enjoy the music
repeatedly or randomly.
.bb/BB> : Search / Skip the radio sta-

tion, music and file.

BB/[] : • CD / USB - Starts or pauses playback
• TAPE - Foward / Reverse Play

x : Stops playback or recording

XDSS
Press XDSS to reinforce treble, bass and the sur-
round effect.
For storing radio stations 
(see Listening to the radio / page 7)
Listen to your tracks in any order
(see Listening to CDs / page 6)

Fall asleep while listening to your player.

VSM (Virtual Sound Matrix)

Temporarily stop the sound 
Press the button again to return to the sound.

Control the volume when using any function.

To change the functions or input
(TUNER, USB, PORTABLE, CD, TAPE)

See information about your music
MP3/WMA files often come with tags. The tag

gives the Title, Artist, Album or Time information.
Press INFO while a file is playing to see this 

information. 

Starts recording
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Listening to cassette tapes

1. Select the TAPE function
2. Open the tape door
3. Insert the tape
4. Close the tape door
5. Start the tape playing 
6. To stop a tape playing

Cassette deck will automatically
stop at the end of the tape

FUNCTION 
PUSH/EJECT

b / B

x

FUNCTION 

BB/[]
x

Listening to cassette tapes - more you can do
To play during fast backward or Forward
After pressing .bb/BB> during playback, or stop, press b / B at a
point you want.

AUTO REVERSE MODE
You can set the tape to play one side , until the end of the tape or
both sides, by pressing MODE on the remote one or more times.

NOTES :
In case you use the tape for the first time push the PUSH EJECT to open
the tape door and then remove the cushion in it.

Listening to CDs

Listening to CDs - more you can do
Pause or restart a CD
Press CD PAUSE on the unit or BB/[] on the remote control during playback.
Press BB on the unit or BB/[] on the remote control to resume play.

Search for a section within a track 
Press and hold .bb/BB> during playback.

Speed search for tracks
Press and hold .bb/BB> only in stop status. Track skips continuous-
ly in turn.

Skip to another track 
Press .bb/BB> only in stop status.

Listen to your tracks in any order
Up to 40 tracks on a CD can be listened to in the order of your choice.
Insert a CD and wait for it to be read. Press and hold PROG on the remote
control, then use .bb/BB> to select the track. Press PROG again to
save and select the next track. Press BB/[]. To clear your selection, press xx
twice. Playing music using USB, you can also adjust this program.

Audio CD and MP3/WMA CD can be played back in this player.

1. Open the CD door:
2. Insert the CD: Label facing up.

3. Close the CD door: 
4. Select the CD function:
5. Start the CD playing: 
6. To stop a CD playing:

ON PLAYER ON REMOTE

Z CD OPEN

Z CD OPEN
FUNCTION

BB

xx

FUNCTION

BB/[]
xx

ON PLAYER ON REMOTE
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Listening to the radio

Listening to the radio - more you can do
Look for radio stations automatically
Press and hold TUNING (-)/TUNING (+) on the player or TUN.- /TUN.+ on
the remote control. The tuner will scan automatically and stop when it finds
a radio station.

Delete all the saved stations

Press and hold xx for two seconds. “CLEAR” shows. Press xx on the unit
to erase all the saved stations.

1. Select either FM or AM:
2. Select the radio station:

3. To save a radio station: 
A preset number will show in the
display.

4. To select a ‘saved’ station:

5. To confirm press: Up to 50 radio sta-
tions can be saved.(AM:20, FM:30)

ON PLAYER ON REMOTE
FUNCTION

TUNING (-)/
TUNING (+)

Press and hold
PROG

b / B
PROG

FUNCTION

TUN.- / TUN.+

Press and hold
PROG

PRESET/FOLDER
PROG
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Listening to music from your
portable player

The player can be used to play the music from many types of portable
player.

1. Connect the portable player by
plugging the unit into PORTABLE
IN on the player.

2. Turn the power on:
3. Select the PORTABLE function:
4. Turn the portable player on and

start it playing:

ON PLAYER ON REMOTE

11 /]]
FUNCTION

POWER
INPUT

Playing music using USB

NOTES :
• Some portable devices are not compatible with this system.
• When various cards are connected to the Memory Card Reader, the first

detected card is recognized.
• Do not extract the USB device in operating.
• A back up demands to prevent a data damage.
• If you use a USB extension cable or USB hub, the USB device might not

be recognized.
• A device using NTFS file system is not supported (Only the FAT (16/32)

file system is supported.).
• Digital camera and mobile phones are not supported.
• USB port of the unit can not be connected to PC. The unit can not be

used as a storage device.
• HDD type USBs may not work when power is not supported in it by itself.
• To play from the first song, press xx  twice during CD/USB playback.

1. Connect the portable player to
the system using a USB cable
(not supplied).

2. Select the USB function: The dis-
play will show CHECKING, followed
by the number of files displayed:

3. Start the USB playing:
4. To stop a USB playing:
5. Before disconnecting the

portable USB player, change to
any other function by pressing:

6. Remove the USB player:

FUNCTION

BB

xx

FUNCTION

INPUT

BB  / []
xx

FUNCTION
or

INPUT

ON PLAYER ON REMOTE



PORTABLE MP3/CD CASSETTE RECORDER ] OWNER’S MANUAL 9

Recording
Recording to USB or Cassette.
Connect USB to or put the blank cassette tape into the player before record-
ing.

The making of unauthorized copies of copy-protected material,
including computer programs, files, broadcasts and sound
recordings, may be an infringement of copyrights and constitute
a criminal offense. This equipment should not be used for such
purposes.

Be responsible
Respect copyrights

1. Select the mode in which you
want to record and play:

2. Start the Recording:
3. Select the USB / TAPE

ON PLAYER ON REMOTE

FUNCTION

zz  //  []

.bb/BB>
t zz  //  []

.bb/BB>
t zz  //  []

xx

FUNCTION
or

INPUT

zz  //  REC
.bb/BB>

t zz  //  REC

.bb/BB>
t zz  //  REC

xx5. To stop recording 

Recording - more you can do
To pause the recording
Press zz  //  [] when recording to cassette tape.

Adjusting the recording speed
Normal speed - Press zz  //  [] at play status to record the CD to the USB at
normal speed.i.e,real time playback and recording. 

High speed - Press zz  //  [] at stop status to record the CD to USB at high
speed. During high speed recording, there will be no speaker sound output.

Recording your voice
In the TAPE function, press zz  //  []. Then "MIC REC" will be dis-
played. And record your voice. To stop the recording, press xx.

NOTES 
- During MP3 / WMA recording, display will show the percentage of 

recording progress “XX [ 100 ]” after each recorded file.
- During MP3 / WMA recording, there will be no speaker sound output.
- You cannot record radio broadcasting to USB.

4. Recording to USB, 

Select One / All  
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Use your player as an alarm clock
Press and hold TIMER on the player for two seconds. Each function,
TUNER, CD, USB, TAPE flashes for two seconds. Press CD PAUSE/SET
on the player when the function you want to be woken by is showing. 
If you choose TUNER you will be shown the stations you have saved as
presets. Use .bb/BB> on the player to select the station you want,
then press CD PAUSE/SET. 
You will be shown the ON TIME display. This is where you set the time you
want the alarm to go off. Use .bb/BB> on the player to change the
hours and minutes and CD PAUSE/SET to save. 
You will then be shown the OFF TIME display. This is where you set the
time you want the function to stop. Use .bb/BB> on the player to
change the hours and minutes and press CD PAUSE/SET to save. 
Next you will be shown the volume (VOL) you want to be woken by. Use 

V / v on the player to change the volume and CD PAUSE/SET to save.
Switch the system off. The clock icon shows that the alarm is set.
When the system is turned off you can check the time the alarm is set for
by pressing TIMER. You can also turn the alarm on and off by pressing
TIMER. To set the alarm to go off at a different time, switch the system on
and reprogrammed following the same steps as initially.

Setting the Clock

1. Press for at least 2 seconds:
2. Choose from either: AM 12:00 (for an am and pm

display) or 00:00 (for a 24 hour display)

3. Confirm your selection:
4. Select the hours:
5. Press:
6. Select the minutes:
7. Press:

ON PLAYER

CLOCK

.bb/BB>

CD PAUSE/SET

.bb/BB>

CD PAUSE/SET

.bb/BB>

CD PAUSE/SET

Fall asleep while listening to your player
Press SLEEP on the remote control one or more times to select delay time,
after the player will turn off. Press SLEEP on the remote control repeatedly,
You can adjust the time from 90 to 10 minutes.

Sound quality adjustment
You can choose sound impressions. Press EQ on the remote control
repeatedly, the display changes in the following order, FLAT → POP →
ROCK → CLASSIC

VSM (Virtual Sound Matrix)
You can select the Virtual sound. Press VSM on the remote control to set
the virtual sound.

About MP3/WMA
MP3/WMA Disc compatibility with this unit is limited as follows:
• Sampling Frequency : 8 - 48 kHz (MP3), 32 - 48 kHz (WMA)
• Bit rate : 8 - 320 kbps (MP3), 48 - 320 kbps (WMA)
• CD-R physical format should be “ISO 9660”
• If you record MP3/WMA files using the software which cannot create a

FILE SYSTEM, for example “Direct-CD” etc., it is impossible to playback
MP3 files. We recommend that you use “Easy-CD Creator”, which creates
an ISO 9660 file system.

• Do not use special letters such as “/ : * ? “ < >”etc.
• Support files up to 99 files, each file can contents up 999 sound tracks.      
• You have to set the disc format option to [Mastered] in order to make the

discs compatible with the LG players when formatting rewritable discs.
When setting the option to Live File System, you cannot use it on LG
players.
(Mastered/Live File System : Disc format system for Windows Vista)
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Troubleshooting

Designs and specifications are subject to change without notice.

Symptom Cause Correction

No power

POWER
The power cord is not plugged in.

The battery is not remaining.

Plug in the power cord.

Change the battery with a new
one.

No sound

Some noise
occurs.

RADIO
The function switch is not set to
the Radio mode.

There are electronic devices near
the player.

Set the switch to the Radio mode.

Set the player far from the
devices.

The unit does not
start playback

CD
An unplayable disc is inserted.

The disc is placed upside down.

The disc is not placed within the
guide.

The disc is dirty.

Insert a playable disc.

Place the disc with the playback
side down.

Place the disc on the disc tray
correctly inside the guide.

Clean the disc.

Unable to record

TAPE
Record protect tabs are removed. Cover holes on back edge of tape

with tap.

Remote control
The remote control
does not work
properly.

The remote control is too far from
the unit.
There is an obstacle in the path of
the remote control and the unit.
The battery in the remote control is
exhausted.

Operate the remote control within
about 23 ft (7 m).
Remove the obstacle.

Replace the battery with new one.

Specifications

General
Power supply Refer to the back panel of the unit. 
Power consumption Refer to the back panel of the unit.
Net Weight 2.61 kg 
External dimensions (W x H x D) 391 x 162 x 280 mm
Output Power (T.H.D 10%) 2.5 W X 2 Ch
Speakers 3 Ohm X 2
Battery Operation DC 9 V
Tuner
FM
Tuning Range 87,5 - 108,0 MHz or 65 - 74 MHz,

87,5 - 108,0 MHz
Intermediate Frequency 10.7 MHz
Antenna Telescopic antenna
AM
Tuning Range 522 - 1620 kHz or 520 - 1720 kHz
Antenna Ferrite bar antenna
CD
Frequency response 100 - 18000 Hz
Signal-to-noise ratio 55 dB
T.H.D 0.5 %
Cassette tape player
Recording System AC Bias Magnet Erase
Frequency Response 125 - 8000 Hz
Signal to Noise Ratio 40 dB

USB
Version 1.1
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